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ЗА ГЛАСОВИТЕ

РЕФЛЕКСИТЕ НА НЕКОЙ САМОГЛАСКИ 

ж

Основната замена на ж во прилепскиот говор е без­
различно дали носовката са наоѓа во коренот или во на- 
ставките.

Зборовите со ж >  а :
баботам (огно бйботи, срп. байка, бабуле

бйбун, бабујносам (О т к о л -б а б у  н, баоун -  m io бабуј-
носал), внбтре, гас, гйзо, назадга гбзео, гасеница,
гнбсен, гнасотија, града, градес, дай, драк,
драгот, желаш, желади, зап, зава, запци, 

забло, заблес, јбглен јбдица, јазол,
јбтоо, кадела, кадраф, кбкол, ce ксшина, κά-
сајче, кат (место зад  огништето), лбчејне>
мйде , мйдана(testicula), мадру(мирно: Стбј маш<
мажа, Mätaku, мбка, се мачам, 
матам, натач, матен, машчёница, Видам, пат>
Ватник, пбнада, пдпрак, Врат, прачка, рака, 
нбрач, нбрачно, рачка, рб катка, сат, câdoj, посатка,

сажен, скап, скбпија, смбдеч, с empâta, строк,
бтаде, тага, тбжам, пшжен, та пан,
трбба (една трбба платно), т трат.

Освен тоа ж > а имаме во прилозите и адвербијалните 
изрази: са зима ( еьсж зимж), с година, рйпана, 
(со с у ф .- ж з а  инструменталки сл; во суфиксот на нж-).· 
вйкнал, пбднал; во 1 л. ед. и 3 л. мн. сег. време : носам,
носат.
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Во следниот список се изброени примерите со ^ > ί ,  
како и старите дублети со у. з груп (грубо ломче), 
гужва (на јарем), гуска, гусла, (гу  т а  чорба), ж е/ιν-
дец, куќа, kvc, скусам, лукаф, мму Jap, мудрец, Мученица

(празник), вечна мука, нужџи, принудам, пружина, 
пукам, Ѕј^ о т (пжкнљти), напучам(кяспжчити), напучен, пупка, 
бйута (на опинци, ср. пол. pçto, срп. путо), p^rxi)
руда (руда волна, дфца), рудина (пол. rgdzina 
пору чек, скуден, скудос, ему ток смуткбсано), сопру к
(ретко, обично маш), сут, суо cÿduia, судбина, 
(трубата mpÿôu), и рудна, тушам, (пол. tgchngić),
тушла, ÿw uu (m e), удблнишче, чуооица (но се вели и
орица, цвеќе, се употребува за уста лекување). Префик- 
сот с р -(д у б л е т  од с -ъ - )  се јавува во  следните примери 
сумалочно, сугблемко, се су мрачило, супопм, супра·.

Д. Мирчев приведува: го преступи, кои форми.
не се обични во прилепскиот говор (Д. Мирчев, Б'ЬлЪжки по 
прилепския говоръ, Сб. Нар. Ум. XX, 1904, с. 6.) Зборовите 
бубрек, лхч, штукна, што ги приведува тој воепш то не спа- 
г'аат овде.

Место ж  се јавува о во клбпче (ст.сл к л ж б о ). Одва} 
може овде да се претположи влијание од гон орите во кои 
што л» по правило минало во о. Костурското кломче
(А. Кузов, Костурскиятъ говоръ, Изв. на сем. IV, 1921, с.99) 
со своето омм. ъм покажува, дека овде имаме ф онетско 
развивање, лабијализациј^ под влијанието на л  и п.

Kaj Мирчева (ib. 6) наоѓаме бмот (ст. сл. р м ж тя ). 
Мене ми е познат овој збор во формата

А

Носовката а  минува во е: глёдам, мёсо,
пет, рет, чедо, жетва, же'ден , шётам, итн.

ЈА> j/Tv> ja: јагула, iddao, iàdpa, јазик, iđusa, јптрва, 
јпчамјачмен. Исто и заак (ст. сл. заьлдя); веројатно и па/~ 
ак, йфажини настанало од паьлкх (ср. во Галичник йое , 
поечина, во Тиквеш паек).

ТРАГИ ОД СТАРАТА НОСОВОСТ

К. Мирчев, во својата сгатија „За н^кои следи на 
назализъмъ въ централнигЬ македонски говори“ (Мак. пр. 
VII, 1932, кн. 4, с 91*100), установува за нашиот говор 
сигурни траги од назализмот во зборовите: /пнѕа, гйнглив 
(ст. сл. гжгяникя) и тенгало. Кон гбнглив се придава ганго- 
лам  (нејасно зборувам). Да одбележэм и гбнгапанга (така 
се имитираат петлите што кукуригаат на дебело). Со не-
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органски назализам иде мранѕулеи:Зборот
гало означува во прилепскиот говор ластик, каков и да е тој. 
Во нито еден друг збор произведен од т а г - немаме ника- 
кви траги од стариот изговор: тё
Изгледа поверојатно, ко^а ќе се има предвид и мак. аро- 
манското tengalä, дека во тенгало немаме остаток од на- 
зализмот. Овој збор треба да е произведен од глаголот 
тёшам (суф .-лопридава значење на предмет врз кој што 
се врши глаголското дејство: ку = она што се кулува, 
ср. и тёкнало = она ш то во моментот ти текнува), потоа ф ор­
мата тегнало, при затемнување врскада со вопросниот
глагол можела да се метатезира и да стане тенгало. И на- 
виетина во Охрид се вели: тегнало.

X

Примери каде што я се изјаснило во
1) во коренот: ббчва, дозе, (срп. забаш у- 

рим: бъх-), вошка, дош, зблва, моф, сон, тбкму.
2) во наставки те: лакот, но кот, но кто, 

нокти, мбнок, бпинок, пе'то/с, пбчеток, вётоф (кЕтяуя).
3) во членот: лёбот, кб/нот.
4) Въ се јавува како во и вб-тнам, в-несчм; во 

предложна служба тие две форми навлегуваат веке во нови 
односи; съ: сб-пнам, но и со-бераз~6ёоам. Како предлог 
се јавува само во формата со.

По аналогија о<ъ се внесува често и во форми каде што 
ъ било во отворен слог: пето г петоци, чёшврток - чешврто- 
ци, пёсок -  пёсоци, дбтресок -  донбкршок -  накршоци. 
Kaj зборот мбмок би гю од голема важност и самото зн а­
чение. Така имаме: мбмок, мбмоци, мбмоче (слуга) и: момче, 
мбмци (младичи) О д сокол имаме: два секла, ебкли, ебкле, 
иако тука о не е од ъ.И во прилепскиот говор иде: мбзок, 
M03OÏ0, мбзоци, и вбеок, вбеоко.

к

Примери за  неговото изјаснување во е-
1) во коренот: ден, лен, лёсен, пес, свё-

ска (срп. свастика), тёмница, чес.
2) во наставките: врббец, врбпци, јбрец, јарци, гблемец, 

гблемци, гладей, умен, ражен, ражни, сажен, сбжни, котел, 
кбтли, брел, брли, јбрем, јбрми, овес, dénecka.
' По аналоги]а испаѓа е во кбмни, два камна, плймни, 
корни (од пламен, кбмен, корен, со етимолошко е).
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Во мблечок, слбэичок, ж ше'жок, некогашната
наставка -ек (- ькъ)е заменета со -ок (- ).

За цут (цкьтк), цутам, ѕуни (ѕвони) се претполага
дека минале стадија со билабијално w (Щ епкинъ, Болон­
ская псалтырь 133). Ѕумба (звьнба) се средава во народна 
песна: Ѕумба ѕуни кралей двооеи.

ВТОРИЧНИТБ ПОЛУГЛАСКИ©
Рефлекс а наоѓаме во коренот на неколку збора, каде 

што секундарно се развила полугласка, за да се улесни из- 
говорот на тешките за изговор согласии групи:

ббдник, лага, лажам, лбјра лбснам (да го
лбснам ѕбдоф), магла, маска, (овој збор сум го забе-

лежил од стари луге и одвај може да биде нова заемка од 
српски. Има пословица: Колку луге, толку да се
пота‘<нам (ст. сл. тъкнжти), тан танка, о, и, тбита (збор 
ограничен во употребата само во некой села : во Прилеп се 
вели баба.Д. Мирчев бележи тib .1 4 ).

Во крајот на зборот секундарниот ъ се развива таму 
каде што по исчезиувагьето на крајните ерови се образувале 
согласии групи неудобни за  изговор. Toj <екундарен ъ се 
рефлектира различно, во зависност од околните согласки.

-1х>1ьг. Во Прилеп се вели: бйстар, 
бар, йтар, јадар, лгодир, мб-ао. Д. Мирчев бележи, дека 
” тоа ам. ъпред о не е чисто а, а темно кое клони кон ъ и а ”
(ib. 4). Jac не чувствувам разлика во изговорот на и
на пр. кааар: и во двата случаи а може да звучи потемно 
повлијано од тембарот особено на р Под акценг а се изго- 
вара чисто во ведбрница. Покрај во Прилеп се вели 
дббър ден, или дббрден, покрај мбдар -  Овие форми
се внесени отстрана. Некогаш се велело: добро утро, добро 
вечер, но м. добър ден -  помоги бок. Формите како ве'дар, бстар 
и сл. преовлавуваат и во северните прилепски села. Но и 
таму, од постарите луге може да се чујат форми, што се 
обични за говорот во другите села, со замена — t r > — tsr > -  
ter: добер, ветер, остер ( бсер), deôépako. И стзта замена ja 
наоѓаме дури во костурскиот и леринскиот говор.

За свекор (ст. сл. скекръ.) треба да се претположи, дека 
се пренесол по аналогија суф и ксот-ο σ  (ср. свекоро, свеко- 
рите: ве'тро, ветрбјте) И стото Важи и за ббгор, чекор (ако 
идат од *bigrb, *čekn>).

— ti > — 1ъ1 > — toi: рбкол (реклъ), дбнесол и сл., пекол 
(ст. сл. пкклъ ),јазол(ст. сл. љзл-к), (ст. сл. топлж). Пред
меко л  се развива - е л · . ш у п е л к а  (ст. сл. шсупль, кое се ја^ува
во формата шуплиф)·, од чеуль имаме че'вел и чеол. Според
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кбигел е образувано кобел (ст. сл. ковдъ, од кое би сме 
очекувале нббол).

-tm-.cvM, cédvM, осум
— tn: јточца, ййсонце (од *пасмъце, рус. пасмо), и 

огон (ограничено на некой села). Формата огон, претполагаат 
некой, била српско влијание. Но, сосем е можно овде само- 
стојно развивање.

- t v :  мртоф, мртоец, мр такоф,
коф и сл.

Темниот вокал во турските зборови исто така разлив 
чно се предава во прилепскиот говор: бётар и 
и пзер, бакар и бдкер (бакеръ во поменикот на ман. Треска- 
вец, л. 88б , Селищев, Македонские кодики, с. 173). Селани- 
те воопшто тешко го изговараат темниот вокал; 
каскандисам, кузум. Интересно е крсмет (късмет), кршла 
(къшли), сврзано по народна етимологија со крст, кршам. 
Турскиот суф икс- i a k c e  предава преку -  лак и ккриш-
лак, сёфалак, сбвоалук, йрбстаклук.

ivi

Оваа самогласка минала во и: бак, вйсоко, 
рйба итн. Не се образува ново ъ 1 по затврднатите ш, ж

■к

Совпаѓа со етимолошкото и ги споделува со него во 
понатамошниот развој петите промени.

Примери: вера, дёдо, нбзе, раце, горе итн.

litо

Развитокот врвел вака: t l t> tb l t>  toit. Примери: бблва 
(бълха), волк, гблШ-гм, долг, жблчка, ko лк, сблѕа, ебнце ( со 
асимилирано л) итн.

И во прилепскиот говор одземка прави зборот Бугаоин.
Во почетокот на зборот не се развило вокално (ср.лага) 

длрнам {си te блцнаф ракава; Велес: ъцнам) иде одпостарото 
*хдцнам.

Указание за времето кога се извршува променатз 
tb l t> to l t  ни даваат записите во поменикот на ман. Треска- 
вец. Во записите од крајот на XVII векнаогаме: влъкбво 7б, 
заплъжани 4 б. 7, 9б; во подоцнежните записи, од 7 0 -9 0  год. 
на XVIII в., наогаме ол: долгавецъ 55, Христе Долгановъ 216 
(Селищев, Македонские кодвки, с. 141, 169).
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trt

Се забележува образување на самогласков елемент од 
слаб интензитет пред р. Најточно може да се изрази то] 
преку t srt: д ърво, върба.Написание™ побато (в. Текстови
писмо № 4) сведочи дека понекогаш ъ со својот тембар се 
налага во свеста. Но, треба да се потцрта: процесот tr t >  
tb rt е нов и ограничен, особено пак во селскиот говор. Сло- 
говното р, по точнага констатација на Облак (Сб.Нар.Ум. XI, 
568, Mac. St 41) не толку енергично како српското и чеш- 
кото, сеуште надделува во прилепскиот говор. Колку за 
вокалниот елемент пред р, тој се развива најлесно во дво- 
сложните зборови, кога зад  р има само една согласка. 
А пак: бъ'рбори, въ'веник, гъ'рнци, къ'рвнак, стъ'рм (така кај
Мирчева, ib. 6), ми звучи натегнато.

Во почетната трупа rt- се развива мал самогласков 
елемент, но и тука може да се чуе вокално р. Самогласниот 
елемент се слуша зад р во рънка (носна дупка).

ЗА ДЕНЕШ НАТА ВОКАЛНА СИСТЕМА НА 
ПРИЛЕПСКИОТ ГОВОР

Во вокалната система на прилепскиот говор влегуваат 
самогласките: а, о, у, е, и, р вокално (покрај кое се развива 
и ър), уште: е \  о“" (За нивниот изговор види подолу на стра-
ни 9 — 10).

Неакцентираните самогласки не се редуцираат. За  не­
кой особени случаи на редукција ќе стане збор подолу.

а

За изговорот на а < сек. ъ во групата — ар и
сл.) се кажа погоре.

Се што се однесува до таа самогласка засегнува само 
единична случаи. Вокална асимилација имаме во 
(ст. сл. rapAKh). При побрз изговор може да се чуе дача 
(покрај дека) и нака (покрај неаа).

Имаме: твева, но бразда, пшпорец значење: ѕвонче 
што се клава на коњ или јагне).

Ж елен, ж елна  (по значење блиско до  жален) не прет- 
ставуѕа преглас на а, a m  стой во врска со коренот жел- 
(ст. сл. жЕ/vfcTH): ж елна сум за та шамија = (сакам да ja 
имам и ми е жал дека ja немам).

Афтой ( < ахтоп) = октопод.
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о

Акцентираното о е затворено. Во селскиот говор се 
забележува извесен вид дифтонгизащца на о под долг ак­
цент во едносложни и двосложни зборови: се развива еден 
мал уелемент во почетокот, кој се слева во еден артику-
лаиионен акт со о: уосум ,уодам, , kyôia, и?ova, н'оф,
нуосам, судн.

Во трисложните акцентски целини, при краток акцент, 
дифтонгизацијата обично не се изврш ува: но
може да се чуе й убвдека.

Прилепчани, кога ги имитираат селаните, знаат многу 
арн од а  ja исползуваат оваа особеност на селскиот говор. 
Изгледа, дека вопросната појава е широко распространета 
во западномакедонските говори. М. Григоров ja бележи за  
малореканскиот говор (Григоровъ, Говорътъ на малсре- 
канцитЪ (мияцигЬ) въ Д ебърско, Изв. на сем. II, с. 232).

И во прилепскиот говор се јавуваат прилози со /  ме­
сто крзјното о: блпзу, далеку, многу, , т аку, наполу,
околу, ûpéky, туку и др. Имаме б [к у и бргдбрго, нйту
и нйто.

Познати се: гуве'ам, гулап, дури, ушче, у
Во ред примери о минува во у  под влијание на окол- 

ните соѓласки. Особено м  покажува во таа смисла акти- 
вност: викум, нбзорум, нжкум, сйлум, свётрум и сл; , 
cédvM, дсум, така и во туѓите зборови: бумба, пумпа, ку- 
мёндща, кумйси/а, кумпанија, кумата (но, овде дејствувала 
сигурно и народната етимологија). Такво влијание укажува 
и ј  (но во примерите што ги приведуваме, најчесто о се 
запазува така): куј зна\, полујната, полујна, сурујцата, мѓјѓу  
БогуруЈџите, осујшчај, Маркуј кули ("само вака, од  Марков и 
кули), ластуЈцине. Пред л- окул нйокул, огул сама, дркул, 
мрсул. Суфиксот -ошсе јавува во форма Ыцуш (кон- 
те, срп. кицош), пасуш(срп. пасош), рйбуш, лигуш. Други 
примери со o>v: пуздер, папу к, запурничаф, шабур, првут  
(<*прхътъ), Глтур.

На вокална асимилација се должат: ругузина, уруглица 
(ст. сл. уоржгы), у  гул гол (покрај огул).

Почетното о се изгубило во руглица (покрај уруглица), 
ваму, вака, вакоф - во  симетрија со таму, mäka, такоф. По- 
некогаш се слуша кам  покрај камо.

е
Акцентираното « е од затворен карактер. И овде се 

забележува во селскиот говор процес на дифтонгизација:
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пред е се развива и елемент: “ела, “еден, с“е'га, 
л “ей, пл“е'ви.

Зад  е, о, о, во трисложните акцентски целини е се 
редуцира во ј: пбјќе (повеќе), гбјдо (говедо), 
рник, клаинец, клбјнеџ (кладенец), во на- 
сгавката еќи за глаголскиот прилог: бешјќи, и сл.
Во cer. вр. имаме: знајме, знф'те знаки, ео имперф;
знаеше, знаевне и зна/ше, зна/вне, дури зна/ф покрај знаеф. 
во активната гл. придавка заборајл и зиббраел. Ce сретнуваат 
и форми: инајт (об. йнает), Оревојц (об. Оре'воец), тргојц 
(об. тргоец), но само вдбеџ. Импулсот за овој процес 
веројатно иде од појужните говори.

Асимилација има и во изразот одно чудо (многу), од 
еднб 41 до.

П очетною  е испага во гуйтин, iyüka, ѓупцки.

и
Вокал та асимилација наоѓа место во идинщсе.
Почетното и кај глаголот имам, идам минува во /  во 

изразите: kđ јма (kaj има), шб Јма, нејдам.

ЕЛИЗИЈА НА САМОГЛАСКИ ВО ПРОКЛИТИКИТЕ

Во побрз говор сосем е обично исчезнувањето на са- 
могласки од проклитиките пред зборови што почнуваат со 
вокал.

Од заменските форми: м’удри, т'бтепа, г'й:кина, в'йз- 
лага и сл. *

О д глаголната форма ќе: к'умрши, к'йзлезам, к'бјме.
О д да:д'йзлезиш, д'удриш, д' бетам.
Негацијата не се скратува пред многусложните глаголи 

то] н'умира, да н'излегуваш, н'бстйм. Пред двосложните 
акнентот минува на негациЈата: Hé одам. Но ако особено 
логички се истакнува глаголот, тој го запазува акцентот 
врз себе и може да се изврши елизија: да не и да н' 

умри.
Kaj предлозите: на -н'брајне, н'удолу, н'угоре, н! ар но \ 

за-з'йнает , з'умйрачка, з'утре.
Уште: п’убй, н'убй, ш'убп, добр'утио, ушч'еден, двајс' 

ύ еден, двајс' ύ пет, двест' и педесе и сл.
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ОБРАЗУВАЊЕ НА ДОЛГИ САМОГЛАСКИ И ДИФТОНЗИ 
ПО МЕСТО

Загубата на некой согласки во интервокална положба 
создала услов за секаков вид контракции.

1) Две и  се стегаат во и долго: копой (<
бурт  судп. Така се слева и заменската форма и со красно­
те  и од запокедната глаголска форма: земп ( и, и = 
асе. p l), кажп (кажи и, и = dat. sg. f.).

Две а во непосреден допир се стегаат во долго :
< убава, глп <  глйва,сна, <  снаха, ода <  odaja. Во 3 л. мн.
сег. вр. и имперф. кај глаголите од а -т р у п а : <
бегајаШ, бега < бёгаха. Заменката ja (асе. sg. f.) во следни- 
те случаи: дета < бстај ία, nékü < нёка ja.

За -оо- в. малку подолу.
2) Ако имаме а, о, у,е, пред и, се образуваат соодве-

тни дифтонзи. Тоа е редовно во формате за мпожина како; 
убај < убава, ула ј < улави, же < жерави, üépdyj < пер-
духи, боеј < орехи, лебој <  лебовл, двбоеј < дзбреви.

3) Групата- o ß - c e  стега ьо еден глас, што ги содржи 
во себе си и двата елемента; тоа е долго, многу отворено 
о, кое може да се изрази преку оЯ Таква контракција има­
ме кај глаголите со основа на о во 1 л. ед. и 3 л. мн. 
сег. вр : броам,, стоам, 6роа(т), стоа(т). Kaj глаголите со 
аористна основа на о во 3 л. мн. зедоа < зедоха, pékoa 
<рекоха, донѓссѓ < донес >ха. Kaj придавките и именките од 
женски род на ова: гбтоа, Mäpkoa, ôôpcr, ос но“. Kaj замен- 
ките то“, cékir, (покрај cékoja), ни ko“ (покрај нбкоја). Ду­
ри и за ср. р. покрај céaoe, нѓкое се слуша: céào“ (cekoa 
утро -  добро утро), uék7a. Компаративот п с-а р н о  ce стега 
во по“рно. Дека о“ се сфаќа како еден глас, наполно сле- 
ан, покажува и фактот што прилепчани во писмата си го 
предаваат само преку о.

Групата- ß ü - п о  истиот пат се развива во долго, мно­
гу отворено е - е а. Примери: пе“м, пе“(т) запе“л, во 3 л. 
мн. имф. носе“, деле“, речеПетре“', Митре“, смрде“. Овој 
глас во писмата на необразовани прилепчани се предава 
преку е: се смем, носе (носе“).

Труните -  оо, -ао,-ео.Тие се образуваат во многусло-
жните придавки од среден род на -  откога
исчезнало в.

О д готово се добива гбтоо и најпосле гбтд. При 
побрз изговор долготе о звучи овде отворено, така што 
теш ко се забележ ува некаква разлика меѓу гбто“ (од готова)
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и готб (од готово). Географските имиња,по форма присвој-
ни придавки од сведен род, подлежат на истата промена: 
Де'сб, Небрёгб, Круто.

Од у6аво,убао со асимилација се добива и исто
како готб. Друг и примери: улб, Прилогот 
kako во својата пократка форму гласи така што зву- 
ково совпаѓа со коа од кого; во селскиот говор се упо- 
требува уште една форма од kako -  кй.

-  ево> -  ео> -  е°>еаМожеда се чуе Петое0 и Петре“. 
Исто и во вакви формикадешто испаѓа в од членот-йо: 
врёмеР и врёмеР. Треба да потцртаме, дека овие форми не х е  
обични во градскиот говор.

Отворен изговор на б, веројатно, од групата ао при 
израмнувањето се пренесува и н а-о о  (од-ово).

ПРО М ЕНИТЕ НА О ДДЕЛНИ СО ГЛАСКИ 
ЗАГУБАТА НА СОГЛАСКИ ВО ИНТЕРВОКАЛНА ПОЛОЖБА

Најсилно биле подложени на овој процес интервокал- 
ните х,в и /, како што ќе видиме подолу. Овдека ќе се за- 
преме на некой поограничени случаи кои се впрочем познати 
од другите македонски говори.

d. Kaj глаголите: дам < дадам, к ла л  < кладам, <
азедам, д се запазува само во аорист:
Паралелни форми со и без д имаат следните глаголи: 
одиш -  о“м ,о(ш, глёдам, глёдаш префиксалните
од идам: појдам, пдјдиш—п0ам, појш, нщдам, -  нам
на/m, дој дам, дб/диш—до“м, дојиг. Формите јпм, јајш се оби­
чни во полските села, во Прилеп се вели 
Сите овие глаголи во аорист имаат само форми со д: ддиф, 
псјјдоф, јадоф.

Други зборови со исчезнато д се: (во­
дица), клсшнец (клйденец), зщ с(и -  kaj
(kade), от ај-ornai(отаде и дтаде = од двсте страниц йе-
тна/се, двщсе и сл.

к. Имаме како -  и koa, кй.
г. К ога -ко “, сёкогаш- cékcrm

-  нйко“т, сёга -  ее“.
ж. Од можам има можиш и можете и мдјше;

лајца (од лажица), лајчар.
■ з. Испаднало во формата нёмо] (од не мози). .

с. Прёсечам и прѓјечам.
Дојсам  и ôjde се ограничени на јужните прилепски села, 

во Прилеп и во северните села се вели
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λ:

Во почетокот на зборот х  се загубило наполно: άρπα, 
djdym, лей, ладно, лабаф, рана, Рйсте Покрај врлам,

се вблам  има и фатам, фрлам, се фалам.
Во интервокална положба х  исто тако исчезнало: 

инка, пгпок, снй<снахи, стреа <спа улиц, a, ûépdyj
йердухи, дијанија < диханија. Преодно в се развило во: му во, 
му в и, Оревоец, пазува, руво, уво, сува, (според м. р.
с уф), грйвушка, гравор (и граор). Мирчев fib. 12) бележи: руо,
уо, пазуа, муа и мува, но, формите со в се веке многу по- 
распространети. Може да се уче и в билабијално:· чемол, 
kpéwok, пршут.

Пред и зад согласки во средината, а исто така и на 
крајот на зборовите х  минало во в (ф). Пред согласка: ма- 
врама, мйфтам, чевли, мѓвлен, јавнам, 

тйвнам, здйвнам, офкам, крѓфка, пофтам, зедовме, зедофт  
и сл. Зад согласки: ве'тва, о, и, болва. На крајот на зборот: 
врф, граф, меф, страф, бреф, пёрдуф, во 1 л. аор. импф. 
дбнесоф, носеф. Во едносложните именки в од нечленувана- 
та форма се внесува и во зборовите каде што х  некогаш 
исчезнало во интервокална положба: врво, врвој, граво, ιρά- 
вој. Ретко, од стари луге, се слуша: грао, страо.

Значи, во прилепскиот говор не постои х. Во туги збо- 
рови простите луге, кои тешко го изговараат х, го замену- 
ваат со к:крам ( храм),дрекалник (дрехарник).

в
Загубата на интервокалното в е извршена во следните 

случаи:
1) бйол, биолица, глй,глај (од глава, глава), гојдо, ιό- 

јдар, гбјдарник, ѓаол, не'ола, пбјќе, чбек.
2) Во глаголите: коам, kom , сноам, снојш, тоарам, пре- 

пблоам, препблојш, прогорал, прогорит, прпм, прајш, бетам, 
бстпјш, йстйн,йстат, да се задам., забарш, спулпн, спу- 
лајш, лигам, лигајш.

Покрај коам  имаме: коач, накбална, кбачница; покрај 
тбарам- Шоар, покрај одгооам -  бдгдр. Има сделка, но гпа- 

гол од овоЈ корен денеска не се употребува.
Kora се прашаме, како исчезнало овде в, треба да ce 

имаат предвид следните глаголи, каде што тоа, под сли- 
чни услови, секогаш се чува: главам, глйвиш, дбвам, давит, 
јбвам, јавиш, бздравам, бздравиш, славам, славит, ставам, 
ставит·, шчавам, шчбвиш.

Итеративните глаголи, изведени од û-основа со суфикс 
- в а - имаат паралелни форми со и без в во наставката:

Годишен Зборник 17
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нйправам, тпоаваш, направате найрам, напрШпе
бставам -  остам, забавам -  забйм мавам -  мам, -  дам,
клавам -клйм , клйш, пбзнавам -  пбзн пбзнйш. Овде се

запазува до извесна стелен в, поради тоа што принадлежи 
кон суфикс со карактерна морфолошка функција. Во 3 л. 
мн. сег. вр. и имф. тоа в се запазува секогаш, за да се 
избегне натрупувагьето на еднакви самогласки, напр. 
в а й ) ,  йознавй.

3) На овој процес се подложиле некой продуктивни 
наставки кај именките и придавките:

-  вина·, полбјна, таткбјна, смрекбјна, загорбјна, прчојна, 
убајна. Но; новина, правина, зд

- вица: капајца,крастщца, лаищца, секй/ца, глајиа, 
ица, јалбјца, Петкојца, Димкбјца, ирнејца, Ристејца,

-вец : тргоец, мртоец, јазоец, ,
Оревоец.

-в а :  црнеа, бсноа (гл. сноам), найра прпм),
(гл. забйм), пбтста (гл. пбтстам).

-вит : ле'коит, печоит, гласоит, жалоит.
-вен : блоен, ббжоеч.
-  ови, -  еви (наставки за множина од едносложните имен- 

ки): démj, лебој, цареј, нбжеј и сл. Крајното в испаѓа 
пред наставката за мн. - и : ж ѓ р а ј

Придавките, што завршуваат во м. р. на 
во сите други форми го губат: : готбјо (од )
готоа,гот0, гбтој; улаф: улајо, улб, ула ј и т. н. Ова ce 
однесува до двосложните и многусложните придавки, a ина- 
ку: ноф, нова, ново, нови. Имаме и; сиоомй/о.

4) Се слушаат форми со исчезнато в од членската 
форма, и тие се карактеристични за селскиот говор:
(жёнава), дёцй ( де'цава) , детеа (дёшево), времеа
жёние (жёниве).

Зад и в се чува секогаш: слива, бфлива, 
пе'ливан. Единствен збор со исчезнато в е мн. кб-
йрп.

Дека оваа загуба се извршила во зависност одакцен, 
тот, покажуваат следниве примери: колкйва, колка
колко, колкај; толкйва и.т.н . — толкии.т.н.; ставам, 
-ост ам, бстајш; дйвам, давиш-уд удајш.1)

!) В. за ова поподробно во мојата статија „Загубата на в интер- 
вокално во занадномакедонските говори“, Годишен зборник на Фило- 
зофскиот факултет, Скопје, 1.
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Ф
Формите фрлам, фйтам, фалам ограничени се на 

градскиот говор. Другите заборови со ф се, до еден, туги 
заемки: фурна, тфе, фес, марифет и т. н. Дури фрлам  и сл.
може да е внесено од некој друг говор. Зашто инаку, осо- 
бено во селскиот говор, се забележува отсуство на ф. Се 
вели: в р л а м , ватам, се валам, а и секое туго ф се замену-
ва од в: вурна, kàee, в е с , маривет, , Вобщща,
вреника кошула, ваш ли ја  (и мами т. н. Во градскиот
говор, навистина ретко, може да се чуе: фнука , кое звучи 
многу „изискано“.

Во пајтон (< фајтон)имаме п м.

i

Во почетокот на зборот / исчезнало пред : е'ден, 
есен, еѕеро, ерѓбици. јотувано се слуша }е( - 3  л. сег. вр.
од сум, и j e  асе. sg. f. од та.

Интервокалното jисчезнало во глаголите: 6роам,стоам,
кроам, гноам, пеам, се смеам, жйвеам,там (тщам),знйм (знй- 
јам) итн. Исто во 3 л. мн. кај глаголите од а-трупа: бегй(т) 
<бегајат, вйка(т) < викајат.

Обично не се развива / пред е во случайте како: оста- 
ен, забораен, праеше, олоен, тргоец. Затоа се возможни 
формите како тргојц и сл.

Каде што се пази j,тоа е од факултативен карактер. 
Така во групата uja: päkuja, pâkWa и pàkua.

Во заменките од ж. р. мојатвбја, своја, која, ј  се пази 
секогаш. Но имаме: üuija и та, Hékoja и некоа, cèkoja и céko°-, 
m koja  и нйкоа. Овй, она е веке многу пообично од оваја, 
онаја; исто и не“ (асе. sg. f.) од не'/а.

Интересни се примерите -  да ja (daj клаја ja)·,
оста (остај ja), турка (туркај ja). Јасно e, дека / се губи поле- 
сно во слоговите пооддалечени од акцентот (ср. и kota: cékoa).

Од остај и се добива остај кое се разлйкува по сво- 
јот силен акцент од заповедната форма

Зад и j  се асимилира наполно, ако се наоѓа пред (чиј), 
согласка или во крајот на зборот: авлиски, комшиски, чи 
пи -  пите, йзми се-и зм и и е  се.

17
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5

Во деклинацијата старотЪ sce  заменува во прилепскиот 
Ό вор од з: нбзе, блазе, д г у з и  (од друк,

Се забележува распространување на s под определен» 
фонетски услови.

1) Во групата за -  : ѕвѓзда, ѕвер, ѕзиска, 
ѕвбнец, ѕуни (ѕвони).

2) Јасна е тенденцијата да ce развива ѕ зад сонантите-
Зац н: ганѕало, баллнѕа, јРнѕа,
мунѕосам, мсГнѕео (пушка мамзерка), малкунѕа,
троишнѕа. Зад л:сблѕа, сблѕи, (поретко сблзи),

дблѕи (мн. од долг, а, о). Зад р: méosuia (покрај терзија).
3) Примерите ебѕа, белегѕија го илустрираат приминува- 

њето на з > ѕ зад звучна експлозивна согласка.
4) Коренот зьр-(ст. сл. з к р к т и )  ce јавува како — : 

ѕрцкп (очи), ѕриала (очила), наѕра оа ce 
sùoka, прбѕирка.

5) s ce наоѓа уште во следните зборови: ѕит,
sùdap, ѕемнам, гѓѕемнам, ce прбѕевам, прбѕефка, еѕеро (и 
Во заемките: séeiao, ѕИври, ÿsyp, Ѕана,

6) Во одѕади, ce одѕивам, откако се развила африката,
пак се востановило д од префиксот, повеќе како извесна 
пауза. Имаме бѕнам (од -  знйм·. от бдгледаф -  бѕнаеф).
Не е така изразито образувањето на s во случайте како: 
бдзатнам, бдзелгам, надземам.

ж > о
Овој преод, кэрактеристичен за српскохрватскиот јазик’ 

се среќава во  следните зборови: дури, зар (заже), 6аре(м)’ 
не'баре, Шакуѓере (срп. такођер).

л, л ’
Прилетското л  е веларно. Во извесни случаи тоа може 

да се чуе дури како у.тоуку, koyky. А пак л ' е полумеко, 
еднакво по изговор со л  пред и, е.

Во прилепскиот говор нащоследно е изразена тенденци- 
јата за отврднување на мекото л, Тоа се пази како полу­
меко л ’ во йл’ачка, пл’ачкбсувам (срп. ) и во коре­
нот люб — : л ’убоф, л'убовник, Л ’убе (може б а како заемка 
од црковниот јазик). Инаку, денеска насекаде место него 
имаме тврдо л : клуч, клун, б л  луге, 

нёдела, кадела, чбстела, Бйтола, селашц, учител, сол итн.
Полумекото л ’се наоѓа уште во йл’ака  (преобразувано од 

праќа-срп. правка), М йл’ан (обично Милан) и во ред туги
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зборови: Шел’, йе'л’те, бол’ме, ил’а итн. В о
нншата транскрипција никаде не означуваме особено полу- 
меко л ’ пред и, е : л ’йвада, л'ёдина.

Епентетското л  не се запазува: зе'м/а, (едини­
чен пример е името на селото Годивле), ниту се развива в о  
случаи како снбпје, ipôôje, (срп. снопље, гоооље).

Групата -  лъ\-дава -  л ’]-  : зелје, Таков
изговор имаме уште во: йл’/ад , 
л й л ’/ак, т л ’jak, ибл’јанец, копил’jak. Мирчев (ib. 1 б ) пи- 
шува крил’а, ил’ада и босил’ок, но всушност во овие два 
случаја имаме различен изговор: во босил’ок само полумеко· 
л ’, а во крйл’а јасно се одделуваат л ’ и следодното /  - крпл’ја. 
Изг ворот на помладите е повлијан овде од српскиот јазик 
(таму зеље и сл.). Простите луге го предаваат српското љ· 
преку ј л ’\ кщ л’ачи (каљаче), Објл (боље).

н’

Старото н’ затврднало: ш ва, muda, όιαη,
пуслина, рббинка, вйиша. Т о а с е  пази уште во: кон’, пён’ушка, 
бпн’а, Благун’а, во итеративните глаголи со с у ф .- j a - :  дб- 

ган’ам, мён’аеам.
Ново н’ се развива од групата
1 )-ные>-н’е: бёган’е, тёпан’е, нбсен’е, сирен’е,

т рн’е, плпт н’е, гбдин’е.
г) -  Hbja > -  н’а : свйн’а, с камен’а, 

син’а, ймин’а. Од *M#Hbja имаме мблна, мблни.
3) пен’ае образувано според се Со и срн’а..
Во прилепскиот говор е извршена промената н’ > 

кбјн, кбјни, бајна, ôéiajue, тепајне и сл., k â M tjm  итн. Ce 
слуш аат понекогаш и компромисни форми: 
гајн’е. На антиципација не се подлага н’ зад  : свйн’а, 
плйнин’е, но имаме Гюлин’а и полипа (затврднувањ ето ста- 
нало овдека сигурно при антиципацијата). Формите со анти- 
ципиоана мекост преовладуваат рсшително, особено во го- 
ворот на младата генерација.

Овој процес е засведочен во записите на ман. Слепче 
од  1780 г. со формите: коини (Селищев, Македонские ко- 
дики, 56), имашето (ib., 91).

Ќ, i
За праславјанските групи *tj, *dj во најголем број при­

мера имаме замена ќ, i.
Во прилепскиот говор овие гласови се слушаат со  

различии фонетски варијанти од палат алии и до  зву- 
кови зо  значителна фрикација. Втората варијанта се јавува 
особено јасно изразена зад  антиципираното / :  цве'/пе,
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нбјќе, лујѓе. Д. Мирчев тврди, дека горните консонанти зву-
челе еднакво со секое ќ, i  пред палатална согласка (ib. 14). 
О ва може да е точно за велешкиот говор: во прилепскиот 
говор има јавна разлика меѓу напр. к во мака и 
или г во лаги и г во лаѓи.

Една иста личност изговара ту меко к; г, ту i. Фор­
мата ќе  многу пати се слуша дури како ке. Во писмата, при- 
ложени во крајот на оваа работа, се среќаваат написанија 
со ћ, к и ч, што исто така сведочат за постоеќото разно­
образие. Поретко може да се чуе /  место г: Ре-
довно е ûpéiecka, преска, покрај ûpéiecka.

И кај Ќ,г се врши антиципација на мекоста: 
ќан, цвејќе, лајѓа, вејѓи. По обратен пат од (<  поеќе)
се образува и поќе. Овие форми се многу пообични. Kaj наj- 
младото поколение се забележува дури понатамошен развиток 
јќ  > јч : цвѓјче и сл.

*tj = ќ  : ббжиќ  (обично б каде ш то влегува су-
фиксот -  ик), веќе, пб/ќе,воѓќа, ιάκα, läiieotc, 
покуќнина, лМ а, меќп, (меќава-снежна бура), пречка: 

смеќите се по лујето), ноќ, н нбќви
(срп. наћве), пл’аќа{срп. праћка), свеќа, стреќен,
ќѓрка .ќут  (Toj пмал таква ќут Cp. Leskien, Serb. gram.40:
éâd Naturell = *tjud\s.abg. študb), - Ј ќ и  
(наставка за глаголските прилози). Освен тоа наоѓаме ќ  
во итеративните глаголи, изведени со н аставката- y a - ,  -  
јава -  од основа на т : ваќам, (ватам), (платам),
прсМам (чратам), преаќам (преат вѓќавам
врќавам  ( превртам).

<1ј = ѓ : веѓа, мѓѓа, меѓу, п преѓе(ска), рѓа, 
саги, Сспинко (име на вол), такуѓере (исто така), туг, а, о, и, 

туѓина, шуѓинеи, уѓе  (уобжде, во изразот: neka ти je во 
зборовите како граѓанеџ, прис отѓанец, во итера­
тивните глаголи: гаѓам, пбгаѓам (погодам), раѓам (родам), 
ηάοίαΜ, (најдам). обиоѓам, збоѓам (видам).

Замените шч (шт) и жџ (жд) ce среќаваат во по- 
малку зборови: ·

*tj = ui4 (шт): говёшчича, мйшче?, машчёница, мошне, 
пбмош, блошки (се срекава 'многу ретко, обично се вели 
емиш, но од стари луге сум чул: мисла ми je за олошки), 
ûàmûtpka, пе'шчера, плешка, све'шник (некогаш по селата ja 
клавале борината во „свеш ник“ и така вечерно време ja 
осветлувале куката), снбшчи, пмашлиф <ст. сл. парт, и м ш т ь ) , 
во наставката -  шко : јагнешкб месо (срп. јагњеће), пйлешко 
(срп. пилеке).

*бј=жџ (ж д): кражба (се употребува ретко), нужџа, 
понапрежен, понапрежна, пбслежен, премреже (аремеждде:

шо премрежина сум йстргал!).
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Замената ωω, жд се среќава во следните топографски 
називи во Прилепско: Кривогашчан
(месност), Гостйражни, Сёждд (ср. Селищев, Диалектоло­
гическое значение македонской топонимии, Сборникъ Миле- 
тичъ 1933, с. 2 9 -4 6 ). Со tiе Даооиќ (месност и вода до 
с. Варош).

ќи i  се образуваат од гру п и т е -  т б ј- и
- т ь \ -  =ќ: όράκα, треќи, (брут),

поаќе (прат), рабоќе.
— dbj -  = г :  лаѓа, луѓе, ли бграѓе. Има случаи каде

што тоа јотување не ce извршува: треќи и воѓе
и вод te.

' За ќ, ѓ во туѓи зборови ќе приведеме овде по не- 
колку примери : lié тне, ќѓпенш, ќоше, дуќан, ѓаол, ѓубре, 
kâyiep, όάμιι,баздриѓан.

im, жџ

Покрај овие групи во прилепскиот говор ce среќаваат 
и шт, жд, но поограничено.

шч (шт): гушчер, клешчи, пйшчам, вбшчин'е, 
шчйпам, шчйоа, бгнишче, бунишче, гтбишча итн. Се разбира, 
скоро исклучиво: штоп, штрба,штрк, шишкоцвеќе.

жџ (жд): дожџо, дбжџеј, глужџо, нужџа, 
бобжџи.

Заменката чито ce јавува во форма шчо (што), a уште 
почесто шо. Слично имаме уше (покрај ушче), шом (покрај 
шчом). Понекогаш се слуша и: нѓшо ), бунишше (со
долго ш). Обично е бйшина, опшйнари.

СОГЛАСКИТЕ BO КРАЈОТ НА ЗБОРОТ

т, д на крајот исчезнале во следните зборсви : поста 
{< постаШ), пап va(< папрат), гбспо (<  господ), шаре (нппред). 
Првите два збора го изгубиле т прво во членуваната форма: 
папратта > папрата, пбстатта > пбстата, та потоа како 
нечленувани форми се сфатиле: За  гбспот (господ)
наполно е можен ваков развитой: заврш окот -  се разбрал 
како член, и потоа т исчезна о како и обично во членува­
ната форма Навистина, денеска гбспо се разбира како чле- 
нувана форма, така што понекогаш може да се чуе и госп: 
Ш б прај тој госп! На оваа определеност се должи и спе- 
цијалната употреба на гбспо покрај бок, што се употребува 
само во изрази. Извесно значење може би има овде и'зразот 
госпо да чува каде што дсе слеало.

Во крајот на зборовите звучните согласки стануваат 
безвучни : лей, снек, наоот, маш, пбкроф, мрас. Но, зад  л
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согласката си ja запазува својата звучност: вдолџ, долг (не 
е обично долк). Се слуша борџ, но йрф и сл.

Мешање на етимолошкиге звучни и безвучни согла- 
ски, поради горната промена, се забележува во следните 
примери: ~ .

1 ) безвучна место звучна: (и
дури врнёшливо, грмеш, грмеиго, прдеш, прдешо,

2) звучна место безвучна: бо­
лее, бблезва, бблези, ш к о с , па
злиф, àdpec, адрезо, Борис, на Ббриза.

ПРОМЕНИ ВО СОГЛАСНИТЕ ГРУПП
АСИМИЛАЦИЈА НА ЗВУЧНИ И БЕЗВУЧНИ СОГЛАСКИ

Прогресивна асимилација се врши кај в кое минува 
особено зад  с, во безвучна согласка блиска на 
засфирам, бтфорам. Но, во свеста на зборувачите оваа 
промена не се сознава (затоа во примерите не ja одбележу- 
ваме). И инаку се забележува поголем етимолошки усет за 
таму каде што тоа пред безвучна согласка и во крајог на 
зборот потемнува. Во писмата на прилепчани ќе најдеме 
фчера и вчера, фсабота и всабот но секогаш на пример 
тешко, нйско.

ПРОМЕНИ ВО ПОЧЕТНИТЕ ГРУПИ

1) Почетната трупа ч р -с е  заменува во прилепскиот го­
вор со цр -  ; црф, црн, црвен, црйам, црпка, цреп, црёпна, , 
цреша, цре'сло (на плуг). Дури за чкркстъ имаме цвос, цврста.

2) в исчезнува во следните групи: вс-·, се (все: ,
ве'спат), cékoj, сѓшмо, cékako, сегде, смрдено (од всмрдено), се 
смрде; в з - :земам  (и префиксирано пбземам), зоввиј.м  
(срп. узаврети), здиф; в т - :доица, доец и вдоица, всоец; 
вч -  : чёра и фчёоа.

3) с > иг(понатаму ч, в. с. 21): чкртам, чкорло, чкоре 
(срп. скорав), чкойпи, чкйвам (и скйвам), чкулаф, чколија; 
шмркам; овде ќе го приведеме и Јаштрепче."

4) внатре и натре: многу и ногу.
5) гле'то < длето; зладок < длабок·, гмёчам < гнечаи.
6) жв -  > џв -  : џвбкам, џграпам,џвркам, џб уркам, Џван

ПРОМЕНИ ВО ГРУПИТЕ ВО СРЕДИНАТА НА ЗБОРОТ

1)*Две еднакви согласки во непосреден допир најчестосе 
асимилираат во една. Тоа е чест случај кај глаголите образу- 
вани со префикс: Истинам < из-ст инам , йстйм < из-ста (в) 
ам, йсечом < из-сечам,, йсекнам< из-секнам, Иѕемнам < из-ѕем
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н а м ,odcuüaM <  роз-сипам, расечам <  раз-сечам, одам <  од-да- 
(д)ам (ддавник = предател). Во други случаи границата меѓу 

префиксот и глаголот се чувствува: , над­
давал, поддавал, ддделам, бтт дттишам. Двете со­
гласии се изговараат како една продолжена. Ако се изврши 
овде опростувањето, ќе се затемни значењето на глаголот. 
Опростување имаме и во следните зборови: бг-
стрпмнаца, сведен (свет ден), во броевите 

Две т еднододруго стоат во дттука (по аналоги ja и 
ka), во редните броеви: пётти, петтјсетти и сл.

2) з од без, из, раз во сложении пред ш, ч, џ ми- 
нува во ш, ж. На пр.: бёшчесна, йшчешлам, йшчекам, йж- 
џвркам, рйширам (раш-ширам < раз-ширам), йженам (изже- 

нам). О д раз-јужи станува раж (се ражужи = сне гот 
се топи).

3) дцпрвин < от-спрзин, бцкраја < от-ckpaja, дцкријам 
< от-скри/ам, зпцкријам < зат-скријам. Во некой ваиа 
образувани форми паи се востановува, иаио пауза, ô од 
предлогот: стретцело <  сред-село, дтцпреди <  од-спреди, 
пдт-цедлам <  под-седлам. Паралелно н е т т о  гледаме во од- 
ѕади, ce одѕивам.

4) Групите сц, шц, сч, шч даваат фц (<  вџ): прйфци <  
пращи, едн. прасец, мйфца <  мас(т)ца; глуфци <  глуищи, 
едн. глушец, круфци <  круищи, коушец; лйфче <  лис(т)че, 
крфче <  крс(т)че, мафче <  масче (дем. од маска), грдфче <  
гросче (дем. од грос, гроздо), грофче <  грошче, трофче <  тпо- 
шче, вбфче <  вошче (вошка), ндфче <  ношче. О д стари луѓе 
може да се чуе во селскиот говор и: йфчекам, йфцепщ 
камен бёфценет, Ивѕемнам (в. т. 2).

Пред африкатите прво се развило х, иое што во на- 
шиот говор минува во в (ф). Во поменикот на Тресиавец 
наоѓаме написанија р8сци 10 и ρδχ-ци 73й, денеш ното село 
Руфци (Селиицев, Кодиии 141).

5) Групата вн во извесен број примери минува во мн 
гламна, одамна, рймна, о, и (и рамен), рдмнина, дгламник 
крмнак (и крвнак), йлёмна (обично плёв на). Во почетоиот 
на зоорот истата промена се извршува во мнук, мнука. 
Слична асимилација има во дёмнод дёбнам), ѕемнам (од 
ѕебнам). Обратно: сйбнам покра] симнам (съньати).

Имаме нёмце однёбце. По дисимилација: нйчмам, начмищ- 
од начнам, начниш.

6) За метатеза можат да се наведат примерите: олбм- 
нани <  ономлани, крт але, се крталам  (покрај тркале, се 
тркалам), галибардо (црвена боја).

7) Покрај примерите кано мдлѕам  (од молзам) и сл. -  
пдлџаф (од полжаф), долџ, прддолџам (долж - ) јасно по-
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кажува, дека зад  сонантите, поради малата меѓуслоговна 
пауза, од спиранта се о »разуваат африкати.

Имаме ббрчо и ббоџо, арю  и арџо.
8) Овде ќе ги разгледаме промените, што стануваат во 

некой групи од спирант и експлозив, безразлично дали тие 
се наоѓаат во почетокот или во средината на зборст (во 
последниот случај тие се разносложни).

пс >  щ  : апцана, вапцам, и ), прб/соп-
цам  (и побкопсам), пцалтир, пц (дури пци,
сам, липцпна, ёдепцус.

кс >  кц: Алекца (и Алекса),(и
(и таксам).

'■ Гии >  пч: пчёница, пчёничен.
km >  кч: Обкчиш (и бакшиш).

шп> чп: чпйрто, чабре (срп. шпорет, од нем. Sparherd).
шк >  чк: чкблија, чкртам,

лаф, чкёмбе.
Јасна е тенденцијата во прилепскиот говор, во сосед­

ство  со п, к прострујните согласки да минуваат во афри­
кати.

9. Наставката -ски многу често се јавува како -цки. Во
формите грацки, гбспоцки, брацки, гбецло, имаме образувањ е
како бцпреди (от-спреди). Но, не треба да се смета, дека
од  тие малубројни форми -цки се распространило и во при­
мера како: сёлцки, пблцки, наши турцки,
пции, српцки и сл. Всушност овде пак се спроведува тен-

денцијата, да се образувааг африкати зад  сонантите и 
во соседство со п, к. Дека овде немаме аналогија ни по- 
каж уваат и формите бвлиски, кбмшиски, сбфиски, ,
каде зад  самогласка никогаш не се јавува наставката -цки

10. Пред наставката -скисе губи в од  присвојните при­
лавки: Сйпсески, Пётрески, Ычески, Станкоски, и
сл. Но има улафски (од улаф, улй), вакуфски. Во горниве 
случаи, изгледа, немаме фонетски развиток, ами новообрзо- 
ванија од основа на е, о, која се јавува во формите со 
исчезнато интервокално в :Петрео, Петреа, Станкоо,
коа, Кичео, Тетоо.

11. Групата -чъски дава -чки: ј чбечки, грчки, волчка- 
■ жьски >-шки: м йш ш .
-чьство >-сто: јунасто.
-жъство y -сто: друсто, но сум забележил и мнб-

жесто.
12. Групата -ство се упростува во -сто: јунасто и

к е т , цаосто, другарсто, плёнсто, рбпсто, Под
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литературно влијание горе-долу образованите луге употре- 
буваат само -ство.

13. Петроен, Мйтроен, Крс, но .
14. шёздесет >  uiéjece.
15. Вметнато т имаме во групата а д во зр: страм,

стреде, сшрѓќа, страч/са; здрел, уздреан, Сум за-
бележил и: страббтила (с-работила)
но вакви случаи не се обични. За  обратна појави сведочи 
бсер, бсоа, о (обично остер или бстар).

16. Грулите тешки за изговор се упростуваат по по- 
знат д оста  начин:

стл >  сл: послан (пбстелам).
стн > сн: жалосна, о, и. О довде и мйлосна

о, и—мйлосен итн.
скл  >  сл: йзислиф.

cmk> с к: йсклм (из-ткајам). 
стј> с]: лбсје, pàcje, jâcje, рис/анин. 

здн >  зн:празна о, и -прйзен. 
здј >  31:грозје. 
ждн >  жн: нужна, о, и-нужен.
ткн >  тн: вбтнам (од воткнам итер. пак без йг: Bo­

rn там), затнам -  зйтинам.
Уште: йбсмрче <  пбсмртче, дббиче, дббща (ср. доби- 

ток), крбце <  кротце, но и: грутче, патци.

ПРОМЕНИ НА СОГЛАСИМТЕ ГРУПИ ВО KPAJOT НА ЗБОРОТ

Во крајот на зборот се губат д, т, ч, џ, во грулите, 
-ст ,-зд ,  -  шч (шт), -  ЖЏ ( -ж д).

-  ст:более, гладос, лудос, младое, pâdoc, свес, мае ( и 
сите други форми што се образуваат од овие именки се 
без т: болези,радоси, масва, мос-мбсто, йрс-прсто; прос-
прбста, влакнес-влйкнеста, цврс цврста.

-зд: гвос-грбздот, бас мн. баз je (ср. забаздило).
-шч (-шт): приш (йспришчам), веш-вешча, о, и.
-жџ,(жд). дош-дбжџо, глуш-глужџо.

ЗА АКЦЕНТОТ

Акцентот е типичен заладномакедонски, кај многусло- 
жните зборови врзан за третиот слог од крајот.

1) Удолжено се изговараат едносложните зборови, а 
исто така акцентираниот слог во двосложните: пат, вода. 
Третосложниот акцент е силен и краток: вбдата. Спомна-
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тото удолжувањ е особено јасно се забележ ува во гово- 
рот на селаните, кои воопшто зборуваат побавно. Во врска 
со  него стоат дифтонгизациите на о, е. Се забележува раз- 
ликата меѓу прилепскиот изговор и велешкиот пат.

Под третосложниот акцент се скратува о® во конни­
ца (ковшница), кбчница: накоал т .  Разликата во должината 
може да се почувствува во вакви споредби: еден повој:
П0В01 (контрахирано од повои)·, не знам, знам: не знйн  
шб знам (знам<  знајам). Прави впечаток удолжувањето на 

предлозите во случаи како: на пат, за вас: на село, за него.
Стегнатите форми: деној, лебој, оре/, же'о а/ и

сл. имаат силен акцент. Заповедните форми б е та / 
найра / (направо) се образувани по аналогија на жпвеј, бе­
га]. Во 3 л. сег. вр.: бета], наира]. Имаме: лајџа: 
глпјца: глпщата, полоща: полб]нашаубпјна: убпјната, 
ца: секбјцата.

Нема никакво сомнение, дека удолжувањ ето се јавува 
во ново време, откако се развила третослож ната акценту- 
ација. Причината треба да лежи во внатрешното чувство 
за  ритам во реченицата. Така по квантитет се доближ уваат 
едносложните и двосложните до  третосложните акцентски 
целости. ч

2) Д вослож ните вокативни форми се изговараат секо- 
гаш  со долг краён слог: жёнЂ,сине, Кбстй, Стбјпн: Стб- 
]ане. Факултативно удолжување, се разбира, може да има 
и во многусложните вокативни форми: Стбјпне и сл.

3) Интересен е акцентот во народните песни, како што 
ги' рецитираат стари луѓе. Таму често се нарушува акценту- 
ацијата на говорниот јазик, за  да се запази основниот ритам. 
на песната.

На пример:
Кйнисале ейн и мајка, 
tfé одаја лёпа црква, 
лёпа црква,- манастйра.
Обросйла ейтна роса, 
нароейла ейн и мајка итн.

Трохеите, што преовладуваат по цезурата, се нала- 
гаат како основна стапка во песната, та и четирисложните 
целости со акцент на третиот слог од крајот се распаѓаат 
на два трохеја: кинжале м. кинйсале, fie' oddja м. ќе бда- 
а итн.
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II ДЕЛ:

ЗА ФОРМИТЕ (СО БЕЛЕШКИ ЗА НИВНАТА УПОТРЕБА) 

ЧЛЕНОТ

Членот е троен; 1) - о{т ),-т а  за опреде- 
лувањ е на воопш то познати предмети: 
в а ,- в о ,- в е ,  за  посочување на блиски предмета:
{овој овде), и 3) -  он, - н а , -  но, -не,за пооддалечени пред­
мети: чдекон (оној онаму). Не е обично. да се каже на
пример: daj ми ja jк н й г а в а ,затоа што тој предмет се наоѓа 
веке под твој доф ат. ниту пак: ти ja затоа
што не може да подаваш  предмет оддалечен од тебе.

Членот -  офможе да се употреби и кога станува збор 
з а  предмет, што не е налице, и како таков не може да се 
посочува во пространството, а «и во разговорот претставата 
за него станала така блиска, да се проектира како самиот 
предмет: Шо да се прај со чоекоф? (Toj човек во момен- 
то т  не се наоѓа тука, но им е добро познат на оние ш то 
зборуваат и како да го гледаат). Особено во прикаските ако 
дејството  се претставува сликовито, како да се развива 
пред наши очи, често се употребува овој член.

Општоопреаелителниот член се јавува во машки род 
к а к о - о  и -от.Фо рм ата- о денеска решително надвладува. 
Ако се има предвид состојбата на позападните македонски 
говори, што знаат само за  - от, лесно е да се прими, дека 
- о  се јавило овде како влијание од јужните говори (во 

жостурскиот и леринскот говор се употребува с а м о -о ) .

ИМЕНКИТЕ
ИЗРА5УВАЊ Е НА ПАДЕЖНИТЕ ОДНОСИ

Ке приведам неколку случаи за тоа како се заменети 
знекогашните синтетични падежни форми.

1) Партитивен генитив се прелава со општата падежна
форма која се присоединува кон зборот што ©значува дел 
од нешто: многу лей, кйло пчёни ciipeine, една кош­
ница јфца.

2) Генитив за место и време: стредё зима, стредё море, 
на kpàj градоф, на kpâj свето, на врф планина, стрет нё- 
дела, од kpäj врёме, на kpâj година.

3) Објектен генитив: тутун бѓрејне, ооајне нив/ето 
песни uéejm, пари збирајне, глй мијајне.

4) Посесивен генитив (на прашање од кого'с) со помошта 
на предлогот од и опш тага падежна форма: од Милана 
дёдото, от Коста штата, от Пётрефци куќата, кппата од
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б р а т м и ,  пс'иииото од мајсторо. Конструкции како: на Ми­
лана байт му, на стрина внук je и сл. се всушност од ста-
риот посесивен датив, кое го покажуваат и заменските фор- 
ми му, je. Инаку, состав со на се среќава многу ограни­
чено: цйро на мувите, дома кино на

5) Датив се изразува со яй + casus generalis: му 
на чоёко, му вйЫаф на де'тето. Секогаш, кога именката е
членувана, или по некој друг начин иотцртана, покрај кон- 
струкцијата ш  +  саѕ. gen. и дат кратките лични заменски 
форми, што стоат пред глаголот: je на жената, му
рѓкоф на маш. Се разбира, истото е и кај личните именки: 
му кйжаф на Пётка.

ИМЕНКИТЕ ОД МАШКИ РОД  
ЛИЧНИ И РОДБИНСКИ ИМИЊА

Имињата на машки лица се подредуваат во четири 
групи: 1) на согласка: Стбјан, 2) на е: Петре, 3) на о: 
Вёлко, 4) на а: Коста. Трите први групи, покрај номинати­

вна и вокативна имаат уште една општа форма, како што 
се покажува во следните примери: 1) Стбјан, од Сто ja на, 
на Стбјана, го вйдоф Стбјана, Степане (и 2) Пе­
тре, од, на Пётрета, Пётрета, Петре; 3) од, на Бел­
ка, Вёлка, Вёлко. Но, во градскиот говор, се слуша веКе и:
му дйдоф на Стбјан, го вйдоф О пш тата форма за
множина од личните имиња се образува со наставките - 
ци,-еф ца:Стојанофци, Пётрефци. Овие форми се употре- 

буваат како фамилии имиња. Ако пак се однесуваат до не- 
колку имењаци, тие можат да се употребат и членувани: 
многу Пётрефци йма село наше; нйе, Петрёфциве, ока со л  
јадиме. Во еднина имињата се членуваат во вакви изрази: 
еба ти {му), или натемй ти {му) Стбјано, Здравето, Ии- 
кблата.

Слично намашките се деклинираат иродбинските иминьа::
1) на согласка? брат, братучет,дёвер, зет, маиг, син, ceékop,
тётин; 2) на е: вујче, тате, чйче\ 3) на о:ву/ко, дёдо, стрйко, 
тйтко, яичко; 4) на а: тура мн. шуреј.

Именките под 2) се деминутивни образувањ а со силен 
израз на интимност, и се однесуваат само до првото лице. 
Во субјектна служба тие, како вистински сопствени имиња, 
не се членуваат. Именките под 1) секогаш се придружуваат 
од енклитиши присвојни заменки: на мйжа ми, од брата си, 
го нйшол ейна си и сл. Тие н а - о  можат да стоат без при- 
својна форма, ако се однесуваат до првото лице: го вйдоф 
тйтка {или татка ми); така имаме само: го вйдоф 

(никогаш: татета си). Во вокатив и мн. именките на е, о
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наполно се согласуваат со личните имиња: тате, 
та'тефци, стрикофци·, а именките пак на согласка се вла-
деат исто како и сите други именки од машки род.

Упростувањето на деклинацијата кај родбинските имињв 
е многу посилно отколку кај личните. Многу е обично на пр. 
на брбт ми, на татко je. Kaj некой од нив последните форми
надвладуваат, а тие се: брптучет, свёкор,

Како личйите имиња се деклинираат и чбек, бок, гбспот, 
iâ o л :  од бога, до господа, на чбека, со Гаола (обично со 
гаоло).

ДРУГИТЕ ИМЕНКИ ОД МАШКИ РОД

Останатите именки од машки род имаат, покрај општата. 
форма во едн. и мн., уште вокатив во едн. и остаток од 
некогашната дуална форма, што се употребува со броевите: 
вол, воле, вблој, три вола.

ВОКАТИВ ВО ЕДНИНАТА

1) Именките на ж, ч, н'(јн), образуваат вокатив со
наставка - у :  мажу, јадачу, те'пачу, кощу.

2) Оваа наставка се претпочита и кај именките на к, г'- 
бйку. волку, смбку, ослепёнику, обесенику, треснптику, чбеку 
и чбече, бегу, бёже, врагу (обично воаже). Само: 
друже. .

3) Kaj именките на с, з имаме пак-ЈЛ· ûécy, газу.
4) О д ѕвео само seépÿ.
5) Kaj другите едносложни зборови од машки род во­

катив може паралелно да се образува со наставките и 
-  е-.свйту-свате, б рат у- брате, зёт у-зет е, в о л у -в о л е ,  
кралу  -  крале, цару -  царе. Но само: попе, куме.

6) Kaj двосложните и многусложните именки на -а р  
се упоребуваат паралелно и двете наставки : овчару -  овчаре, 
гојдаоу -  гојдаре, опйнчару -  опйнчаре.

7) Другите двосложни и многусложни именки прават, 
обично, вокатив с о - е :  господине, при/ателе, дйскале, дёвеое, 
мајсторе. Истото н е т т о  го видовме и кај машките имш-ьа 
на согласка: Стбјане.

По ваков начин н аставката- j  добила широко распро­
странение. Причината за тоа е следната. Со преодот а  > е 
деминутивните форми од среден род, образувани со на­
с т а в к а - а  (ср. тедл), совпаднале во вокатив со формите 
од соодветните именки од машки род. Така од волче и 
волк се добиваат еднакви вокативи: волче. За  да се разде- 
лат тие две категории, кај именките од машки род се заси- 
лува н а с та в к а т а -у .
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Се забележува стремеж да се изедначат номинатив и 
вокатив. Тоа е редовно во турските зборови: 
йёземьк, курнйс, џѓнабет итн. Оттука се тргнува и се обра-

зуваат слични форми и во домашни зборови: 
гулйп, ч о е к ,бйол, пес, лпф, Стб/йн, Атанас. Интересна е разли- 

чната употреба на брате, брату и брат од друга страна. 
Последното се употребува кога директно се обраќаме кон 
човек, што не ни е роден брат, ами, најчесто, пријател или 
дури и кој да било. Kaj именките на -  ец имаме јарец и 
стйрец и старче, но инаку само: ( е де-
минутив), ej битблчанец, море се'лаиец.

МНОЖИМА

1) Најобичната наставка за множина е -  и: 
чбрапи, бфчари. Едносложните именки ja добиваат оваа на­
ставка врз основа проширена со ов, : лебој
нбжеј {нож -е в  -  и). Само овие од нив образуваат множина 
направо од еднинската форма: б. , 
Грциуак  - Ыци,зап -заби, koju -  komu, маш 
мбжи, пре-прет и, црф -црви. Двојни форми се образуваат 
од: ipc -  греши, грето/, ден -  дни, déuoj, крс -  пос
-пост и, по стој, смок-смбци, емс ко*.

Распространетоста на -  сви, еви е изменета спрема по- 
старата состојба. По затврднатите согласки сосем обич- 
на е употребата на -  ови,а пон екогаш и се прене-
сува таму каде што крајната с огласка од време е тврда. 
Така имаме cera паралелно: б б е ј-б б јо ј, - /,
нож еi -  нбж ој, гроше! -  грбшој, клучеЈ -  клучо/, кралеj  -  /,
цареј -  царо/, зѓтеј -  зѓтој, огне/ - Само се јавува
во е'жо/, рѓчој. И, од друга страна: кај имен­
ките на т, д: ckyüioj -  скутеј, п б т о /-пбтеј,
студој -  студеј, судој -  суде), на с , з :

нбсеј, мрс/зој-  мразе/, вбзој -  вбзе/, -
2) Некой- именки образуваат мн. и со наставката -ишча: 

дблишча, патишча, рйдишча, сн.
3) О д брат мн. е брсгќа (братья), од  чоек -  луге (людьх),

Н аставката -  je, -jae доста распространета за образувањ е 
множина со збирно значење : камејна, рѓмејне, пзворје,
црвје, глбгје, лист, пламејна. Придавката со овие форми 
стой во множина: големп црвје, бели камејне (ср. жолто 
лисје).

4) ka vpu/i -  κάvpu, рисјанич -  pùcjam, Бугарин -  
сёланец -  селани, грс/ѓанец — ι ρ ά скбпјанец — скбпјани, би­
тблчанец -  битблчани.
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ЗА ГЛАСОВНИТЕ ПРОМЕНИ ВО ДЕКЛИНАЦИЈАТА НА ИМЕН- 
КИТЕ ОД МАШКИ РОД

1) Во вокатив се среќаваат резултатите на првата пра-
славјанска палатализација: чбече, јуначе, боже, в раже.

2) Во мн. пред и: к > 'ц, г х  > с: i  у  наци,
ѓбци, üä/аци, залази, полоза, кбфчези, влйси сирбмаси
{с й р о м а ф ). " ' ;

3) Заисчезнувањето на полугласките и појавите во 
врска со тоа се каж а на с. 249.

ИМЕНКИТЕ ОД ЖЕНСКИ РОД

Двородни именки, што се среќаваат во прилепскиот го­
вор, се следните: бблезо- бблеста, -  ж ало -
жблта, ж аро-ж арт а, жйвото -  жйвотта, т л о -М л т а ,
мбзоко -  мбзокта, ноќо -  нбќта, пйкозо -  пбкоста, пбмето -  
пбметта, пепело -  пёпелта, üécoko -  право
-поафта, рёчо-рёчта.О д крфтш имаме мн. според м. р.

крвој ( крвојсе стбоиф), од чёс -  Формата
се употребува само адвербијално.

Женските имиња не запазиле никакви особени синте- 
дични пздежни форми.

ВОКАТИВ ВО ЕДНИНАТА

О д именките на --а  вокатив се образува со наставки 
- е  и -  о. Н аставката -  с се среќава во следните именки:

1) Во многусложните на -цаГбрице, мага- 
рще, библице. Но и во вакви случаи можё да се ч у е -о :  
лйсицо, библицо, кукйщо.

2) Kaj личните и м и њ ан а-Æa: Βά силке-
Но таму, каде ш то не би совпаднале вокативните форми 
од  женските и соодветнйте машки имања (ср. 1>атко),
се образуваат форми и со -  о: Ил'ке -
Ил'ко. ’

3) Имињата на -jaобразуваат вокатив и со двете
наставки: M đpuje- Mđoujo, Cûà

Сите други именки на - а  само со наставката -  о: душб, 
Блбгујно, ж ё н о ,  Рацб.

МНОЖИНА

1) Формата за множима се образува со наставка - и
жени, болези. О ваа форма се употребува и со броевите
две жени. Plur. tant, се: гаќа, щели, клёшчи, ножици, 
плеќи.

2) Н аставката -  ie и овде е многу продуктивна:
и вбѓе, лйваге, бграѓе, плйнин'е, лёдин'е, тре'вје. Би-

Годишен Зборник 18
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дејќи таквите форми го изразуваат множеството како збир? 
обично не се унотребуваат со броеви : но :
пет година помйнй.

3) pàka -  pàue (ст. сл. рлпуЬ), нога -  нозе (ст. сл. nosi·)·

' ИМЕНКИТЕ ОД СРЕДЕН РОД

1 )  Именките н а - о  образуваат мн. со наставка -  
мёста, оглёдала.

2) И овде се среќаваат образуваш а со крйло-
крйла, кри.л'је, крйл'/а; дрво -  дрва дрвје, жйто -  жита,
житје, жИтја; перо-пера, ûépje, пер fa.

3) О д рамо мн. е рймена. Оттука се образува и за ед* 
рамено.

4) гумно -  гумна, гумен'а, (по образец на и сл.)·
5) Се вели: две кола дрва, што одговара на едн. коло 

(денеска не се употребува). Инаку обично: една к о ла -д ве  
коли.

6) О ко-очи, у в о -у ш и .
7) Именките на -  je, -ц е ,  образуваат мн. со наставка 

-  а : лозје -  лоз ja, седел'je -  сёдел'ja-, лйце -  лщ а, срце -  ср 
дрф це- орфца, jàjue -  јајца, пёрце-пёоца. Не се образува мн. 
од деминутивите на -  енце : дётеще, пѓтленџ-, пйленце, кд- 
тленце.

8) Сите други именки на -ево мн. добиваат наставка 
-и н а ,  -  ин'а: пиле, пйлина, пйлин'а; йм е-йм ина,
море -морина, морин’а, прасе-прасина, прасин'а, ч уп е -ч у -  
йина, чупин'а. Н аставката -и н а  е пообична.

ПРИДАВКИТЕ

Придавките се јавуваат во следните форми: арен, » 
йрни и членувано: йрнщо(т), арн сёлцки, 
сёлцка, сёлцко, сёлцки -  сѓлцшјо(т), сёлцката, сёлцкото, 
сёлцките.

Многу често придавките се употребуваат по именки­
те : бел'а голема, глп ула, чудо големо, кошула лёнена.

1) Старата определена форма се наоѓа во случаи, каде 
што придавката влегува во состав на некое име: С ети 
Спас, Куса Петко, Црнй Спиро. Често се употребува пусти, 
кутри (со еднакво значение): пусти (кутри) Tpâjko, шо му сё 
стори! Во м. р. кутри никогаш не се јавува во неопреде- 
лена форма.

2) Вокативи од придавките се среќаваат како прекара 
на лица: нусп! црнп! бёлп! м алп! старп! За  ж. и ср. р . :
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к у с а , кусо и сл. Уште: миласинко, мила, снао,
Йнаку, вокатив иде и без наставка:

3) Во мн. формите со г > зуште се пазат:
ддлѕи, друза (почесто: блага, долга, к > ц имаме во

црковниот израз: велици поста. Инаку jaku,
4) Компаратив се образува со частичката по, а супер- 

латив со нар. т ю лем , ηάполем. По истиот начин станучваат 
поредби и кај некой именки и негирани глаголи: 
п0ма]стор, на/маГстор; не чини-по  не чина.

Со частичката пре се придава значење на качесто во 
најголем обем: пре'полн (собатабе'ше поеполна), 
(манџата je пресдлена).

БРОЕВИТЕ

1) Простите броеви: ёден, о, и, два, две, три, че'- 
тири, пет, шее, седум, дсум, девет, дёсет, единаice,
двајсе, двајспеден, тријесе, четирщ педесе, uiéjece, седум-
десе, осумдесе, деве'десе, сто, стојпедесе, двестипе-
десе, трйста, четиристдтини, деветстдтини,

2) Редните броеви:
1—4: прф (први), прва, прво,
друк ( други) итн. и фтор (фтора) итн.
iTwefc (треќи) итн. и трет (трёти) итн.
че'тврт (четврти) итн.
7—8: седми, дсми.
О д сите други броеви редните се образуваат со настав- 

ката: -т и , -т а , -т о , -т и :  ше'сти, де-
сетти, петнбјсетти, двајсетти, стдти.

3) Збирните именки за лица од машки род:
(дваица), обащата (само членувано), (троща), четвд-
рицн. О д 5 нагоре тие се образуваат со наставката -  :
петмина, decé тмина,сто мина, ил'jada мина.

4) Множни броеви: двошо, тро/но, четворно (маш че'- 
творен), пе'торно.

5) Приближноста се изразува со сложенка од два броја:
двптри, тричетири, печес, ше'сседум, седумосум, печеснајсе,
седумосумдесе, дветристотини. Од десетините приближни
броеви се образуваат со суфикс -  ина: десетина, двајсѓтина. 
стдтини.

6) Бројни прилози: малку, многу, толку, днолку, сила 
(многу), одндчудо (многу) итн.

7) Бројни именки: малиина, мндзина, некдлцина.

18*
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ЗАМЕНКИТЕ 

ЛИЧНИ ЗАМЕНКИ

Нивната деклинација е претставена вака:

мн. нще

ед. 1 лице

нам, ни
нас, не

jac, ja 
мёне, ма 
Mène, ме

2 лице 
ти
тёбети 
тёбе, те 

Bilje
вам, ви 
вас, ве

тој, тоа, та (таja)
нему, му, незе, и, je
него, го, неа, je, ja
тще
ним, му
ниф, и

3 лице

1) З а  дат. ед. ж. р. ги бележи Д. Мирчев (ib. 22) сле-
дните форми: незе ie, ie,mv. Овде не фигурира и, кое е многу 
обично. Во градскиот говор дури јасно е определена упо- 
требата на je,и. Формата je иде секогаш како присвојна 
заменка: мајка je, брат je, тйтко je (никогаш татко и). 
Инаку се употребува cé и: /ас и рёкоф, донеси и. Во селскиот 
говор и во-овој случај преовладува je. Формата му, што 
така често ja употребува М. Цепенков во своите прикаски, 
воопшто не е обична за прилепскиот говор, иако се среќава 
кај одделни индивидуи. Kaj нас на пр. му на мсгјка ми
звучи смешно, и прилепчани им се потсмеваат на битолчани 
поради таа особеност на нивниот говор.

За акуз. ед. ж. р. Мирчев бележи само н е т , /а (ib. 22). 
Но формата jeе многу обична. И овде се забележува из- 
весно разграничение во употребата меѓу ja и je. По импе- 
ративот стой само ja: донеси ja, ja, оста ja);
исто и во вакви примери: е'веа < еве ja, éited, јблеа, 
нёка < нёка ja. Инаку, формата je почесто се употребува: 

je  вйдоф, ie запреф (поретко: ja  вйдоф и с л.).
Вомн. дат, му е општо во прилепскиот говор. Многу 

ретко се слуша и им.
Долгите форми, како што се изнесени во прегледот 

по падежи, не се употребуваат така строго ограничени во 
живиот говор. Напротив, постои голема бркотија, причинета 
од  затемнувагьето на нивната надежна функција, што ja 
примаат на себе си кратките форми. Така се сренава пара- 
лелно: ж м  ни даде и нас ни д и и ним и виде
и сл. Со предлозите имаме секогаш : нас, kàj нас, со вас,
kàj вас и сл,, но: со ниф и со ним, но и овде ген. ак. надвла- 
дува (необично е веке на пр. од ним, ним).

2) Овде. ќе кажеме за употребата на долгите и крат­
ките лични заменски форми.

Долгите форми се употребуваат:
а) со предлозите: со мене, m j  вас, од ниф.
б) во поредбите: kako те'бе, Kako вбс, како нйф.
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в) Во одговори: Кою ιό На кою
речег-Н им .

Ако се подвлекува особено заменката во реченицата, 
тогај иде спој од долга и кратка форма: тебе 
вйдоф нею, m a je најдоф.

Кратките форми се употребуваат, освен во такви спо- 
еви, уш те:

а) Ако во речениц?та не се истакнува заменката: «да
велам, го вйдоф, je најдоф.

б) Секогаш со членувани или по друг начин опреде-
лени именки: му се jäeu на селйнецо; запеј ми /а пес наша; 
рёчиму на т ат ю  та.Исто и покрај прашално-односната за-
менка /со/: кою го виде? кому му je

в) како етичен датив: мити άρηο, не céda ми на  
камен.

г) Со припадно значење: брат je, му и ел.

ПОВРАТНАТА ЗАМЕНКА

Формите и се: себе, сёбе-си, Со предлозите
покрај себе се среќава и себе с: со себе, со се'беси. Употре- 
бата  на си како етичен датив е многу обична: си Одеф и 
си мйслеф за една рйбота. Се слушаат дури вакви состава: 
тй си си го йзеде лёпчето.

ПРИСВОЈНИТЕ ЗАМЕНКИ

ед. 1 л. m o j ,  а, е, мој(те).
2 л. твој, а, е, тво/(те)
3 л. м. и ср. р. нёгоф, негоа, нѓгб, негој.

ж. р. незин,а, о , и.
мн. 1 л. наш, а, е, и.

2 л. ваш, а, е, и.
3 л. за 3 рода: нйвни, нйвна, о, нйвни(те).
Повратна: свој, а, е, свог(те).

1) Присвојните заменки обично стоат по именките: 
Цвётко наш, Mâjka нйша (никогаш наш Цвётко, наша мајка), 
работата твбја, и твојата работа.

2) Личните заменски форми и повратната се употре­
буваат во присвоена сдуж ба само со родбинските имигьа: 
ш а т к о  м и ,  M â jk a  je и сл. Kora се однесува за  припадност 
ьа подметот покрај си се употребуваат и личните' заменки, 
за  1 и 2 л. дури почесто -.таткаси  го т и  
г о  бсгоашг, je в й д о ф  M â j k a  с и  -  je в й д о ф  Mâjka м и .  За 3 л. е 
пообично с и  : д т и д е  k a j  б р а т а  с и , но и му.

Место енклит. замен, форми се засилуваат со форљште 
на присвојните заменки: сёстра ти твоја, брат ми мој. ‘
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ПОКАЗНИТЕ ЗАМЕНКИ

1) За посочување на блиски предмети:
ова, бвше, бвп; за пооддалечени: оно/, она, они;
за  посочување воопш то: то/,та, (та/а), то“, Онцица
(се среќава кај Цепенкова) не е обично.

Од бвај, она/ генералната падежна форма, што се
употребува само самостојно, гласи: од
на онега, со онега (но: со два/ и сл.). О ваа форма се 
однесува до  лица. Другите форми на показните заменки се 
образуваат аналитично.

Среден род два, она, претставува контаминација од 
овова, онова.

2) Придавски показни заменки се следните:
таква и таква, такво и таквоа, и 

ква -  ваквй, вакво -  вбквоа, вакв -  -
онаквй, днакво -онйквоа, бнакви-  Шолкаф -

толка - толке: ва, тдлкд -т олкаво,
-олкаф , олко -  олкаво, блкај- олкави; итн., дцкаф,

оцкдф итн., толкунѕаф, онолкунѕаф  итн.

ПРАШАЛНИТЕ ЗАМЕНКИ

За лица: ко/,koja, кб(/)е, ко/. Зачувани синтетични 
падежни форми само во м. р. ед.: кого; кому. Во датив се 
унотребува и поновото: на кого; кому м у  -н а  кого
м у  велиш? Не се ретки комбинациите меѓу овие форми: на 
HOMV м у  велиш?

За предмети: шо, шчо.Формата се употребува во 
полските села.

Прашалната заменка за припадност: ча (чи си?) 
чще, чи (чи сте?). Во истата служба обично е: от

За качество: какоф, каква-кдквй, какво -  ксѓквсѓ, ка-
кви -  каквп.

За количество: колкаф, колМво,

ОДНОСНИТЕ ЗАМЕНКИ

Во односна служба најчесто иде заменката шо (шчо): 
чбеко шо д б / д е ; м а г а р е т о  шо го Dpodđdoene.

За лица се употребува и ко/: Kej дошол, Kojà
да je .K oj сакал, бил. Кого сумп се тоа ми Но,
уште пообично во ваки случаи е кој+шо (шчо): Κό/шо мй- 
лувал, дошол. Кбгошчо ccikaiu, праша/ го. Кдјашо ќе те 

диса-зем и ja.
Заменката ки (ст. сл. к-ыи) се среќава само во изразот 

Ы зна/Р



Со шо (шчо) му се придава односно значење и на М -
коф, колку: Пак си je какоф шо си Колку знйм,
Ши кйжав.

НЕОДРЕДЕНИТЕ ЗАМЕНКИ

О вде иде аѓјо(т), сета, сите (ст. сл. кксь.), кое
се употребува само членувано. Падежни остатоци од оваа 
заменка наогаме во адвербијални изрази: сосем,
сбноќ, вёзден, вёспат.

Како придавки се обнесуваат: сам, а, о, и; йети (ист), 
иста, о, и; друк, друга, о, и, што,. редко, се слуша и со 
формите другега, другему.

Од прашалните заменки неодредени се образуваат со 
помошта на н е - ,  н и - ,  c e - :  Hékoj, итн. Со пар-
тикули: некој си, koi било, kôt да je, шб да je, kôj годе, иго годе, 
каков годе, накд годе.

ПРЕДЛОЗИТЕ

Тие се: без, в (во), до, за, зад, заради, kaj, крај, Meiv, 
место, на, над, на самоти, низ, од, одавде, отаде,
околу, откај, освен, отсем, по, под, по Meiv, поради,
пред, преку, при+.протиф, со, спроти, спротиф, ейрема, стред 
стреде, у.

Употребата на в и во денеска е распределена по особен 
начин. Ако не се истакнува дека дејството стануѕа баш во 
онаа средина што е означена со именката, ќе се употреби в: 
отиде ф поле, се врли в péka, се збклучи ф едба. А пак во 
се употребува: 1) секогаш со членувана именка: 
во морето;2) кога, иако именката нечленувана, се истак­
нува особено средината во која станува дејството: во ρά- 
kuja да го кла/'ш (не во друго н е т т о д во село c v m  се родил, 
во село п'умрам  (не во град); 4) пред именки, што почнуваат 
со в . во вода и (во вода, како под т. 2), во Велес, ер .

Пред географски имиња на месности, населени места, 
држави, предлогог в најчесто се испушта: Kàj одиш?- 
грат, село (при ова се мисли: Прилеп, наше' село), горни, 
бафчи, Скопје итн. Kaj беше? -  Бйтола, Америка, 
долни лйваге.

Од (ст сл. отъ.) влегува и како префикс со истата 
форма: бднесам, бдлачам, но: отиде.

Одавде, оданде, отаде, се употребуваат како предлози 
во изразите: одавде река, оданде река, отаде река. Одавде, 
оданде се образувани по аналогија на отаде.

При: при толку брајќа да страдаш; при жйвот сё 
бидува.· 1
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У: ретко: у  нас, у  вас,каде што обично се заменува 
со kaj: kàjнас, kđi вас. Интересно е: в у  зло, в утри,
вучётири, како префикс во: вув Овде имаме комбина­
т а  од предлозите у  u в, кое се додава, заш то значењето 
на у  е воопшто избледено.

ПРИЛОЗИТЕ

За место: kade, бвде(ка), тука, онаму, 
Шаму, Новака, поваки, пбнака, mai аки, найре, горе,
долу, згбра, здбла, одоздола,
бцпреди, o'dsadu, стрёде, ômkpaj, блйзу, итн.

За  време: кога, cćia, тбгаш, баш, после, преге- 
(ска), фчёра, нёкни, лёни, олбмнани, дёнеска, утре, 
вгбдина, прёзори, утроска, сабајле, утрйнава,
пладне, пбручек, фчёс, прйквечер, вёчерум, вёчер, 
лете, лётоска, летбво, зиме, зймоска, есёноска, про-
лётоска, рано, дбцна итн.

За начин: кёко, вёка, бнака, тёка, йблека, т -
Шро* (полека), брзо, бргббрго, мёдру, крбце, блёзе, бсжем, 

нёбаре, нёчкум, назёдгазум, вйкум, свётрум, слепе-
чкум, мблкома, трчёница, бодинёница, рйпана, кёрана, 
пйнана, полежёна итн.

За  количество: колку, многу, мёлку, сёла, ёсаф, одно- 
чудо, тротрбшка, трошинѕа, малкунѕа, олкунѕа  и ел,. 
пбјќе, дбета итн.

СВРЗНИЦИТЕ
1) Координативни:

койулативни: и, па (па зёде жёна, па тёка му 
умо), пак, да [да таквё ми ти рёбота), такуѓере и, не само· 
-т ук у  и, е м -е м , тики (за засилување: тики jëc  дбјдоф 
тёму).

дисјунктивни: или, и л и -и л и , ja - ja ,
адверсативни: а, ама, туку (му вёлеф, туку то/ не 

ме послуша),пак, а пак, само.
конклузивни : значи, демек. | 
ексклузивни: освен, отсем, само шо. 
интерогативни : дали, али, зар, оти, лели, дел'ми.

2) Субординативни: 
финални: да, за да.
темпорални: шчом (том), чим, коа, kćr да, а, дури, 

пред да, отко".
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Kora e збор за дејство, што станало само еднаш^ 
иде коа: ko“ влёгоф, то i н е беше стс'шат. А пак ако се со-
општува дејство, што се повторувало, се употребува 
да : ko“ да дбјдеше, сите му се

Сврзникот а се употребува овде со значење приближно 
на шом: ά влёзе, сйте ујдада му очи 
и раце мфда, не сё дам.

модални: kako шчо, колку шчо. 
декларативна: оти.
каузални: дека, оти, зашчо. Не ти кажу вам, дека си 

ногу будала. Дбјди, оти друкпат не'ма да ме Поретко
се слуша зашчо: зашчо та ойбота néje

консекутивни: шчо: Толку ме доболе, шчо сакаф да се
отепам.

кондщионални: ако, да. 
кощесивни: йако, макар да.

ГЛАГОЛИТЕ

ОСНОВИТЕ

Kora ќе се има предвид денешната состојба на гла- 
голот, мож ете да зборуваме за  една глаголска основа, која 
влегува во составот на сите форми од даден глагол. Таа се 
добива, кога ќе се одбие заврш окот -  во 1 л. сег. вр.: 
н о с-а м , ст о-ам . Глаголите како мел -  ам: м л -  еф, струж 
-  ам: струг -  аф, што немаат глаголска основа општа за 

сите форми, се малку на број. О д глаголската основа се 
образуваат со особени суфикси основите: сегашна, аористна 
и имперфектна. Разликувањето на. овие основи е целе­
сообразно при подредувањ ето на глаголите и глаголските 
форми.

ОБРАЗУВАЊЕ НА ИТЕРАТИВНИ ГЛАГОЛИ

Од огромното множество глаголи итеративниот вид се- 
образува со суфикс - у в а  -  (од  глаголите со основа на со­
гласна) и - в а - ( о д  тие со основа на самогласка).

Примери:
купу вам: куп -  ам 
кажу вам : к й ж -а м  
арнйсувам: й рнис-ам  
ста ну вам: стан -  ам 
почну вам: почн -  ам
нарачувам: нарач -  ам
стойлу вам: стойл -  ам

пбзнавам : пбзна -  ам 
б ставам: оста -  ам 
йзмивам: п зм и -ја м  
йзблувам: п зб лу -ја м  
угревам: у гр е -а м  
шпионам : нагно -  ам 
прйстовам : прйсто - :
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Н а с та в к а та -3/ва -  кај Цепенков ce среќава како 
Тоа е нејзиниот постар облик.

Суфиксот -  е в а -иде само во: (но и
гбшче(в)ам; - а ва -  во прошча(в)ам.

Други поспецијални образувањ а ce следните:
1) Со наставката
ваќам: ва т -а м  
βράκαΜ: врсШ -  ам 
плаќам : плат -  ам 
преаќам: прёа
нйогам: бд-ам
2) Со наставката - ]ава -
с ё й а в а м : сёт- 
вѓќавам: βέΰι -  ам 
стреќавам: стрёт -  ам 
смеќавам: смет -  ам

рйгам: рбд-ам
ιάίαΜ: погод-ам  
доган'ам: гбн-а
се клйн'ам: се

заврйавам:
вигам: вйд-ам
мен'авам: мён -  ам 
йён'йм

3) Овој тип претставува распространување па старосла- 
вјанскиот однос вкрати; вирати:

збёрам: збпрам 
умрам: у  ми
у  драм: ударам  
ббднам: бодинам ' 
прёпнам: ппёпинам 

сопнам: сбпинам 
урнам: у  вина
по стелам: пбстилам

збпрам. зй
зйдрам: зй
смётнам: 

бтмам: дтимам 
наянам: начинам 

кутнам: ку
познйм: пбзинам 
йзврам: йзвирам

4) поогорам ( < проговорам): прогарам ( <  проговарам).
Старото удолжување се запазило уште во спомнатите веќе 
глаголи: рйгам, гагам, доган'ам, се клйн'ам.

ЗА СВРШЕНИТЕ И НЕСВРШЕНИТЕ ГЛАГОЛИ

1) Kaj следните глаголи свршените и несвршенйте форми 
се разликуваат по сегашната основа:

свршени:
зёмам, зём
врлам, врлиш  
путчам, п
Шоарам, тоариш 
Шурам, туриш 
споёмам, сЏремиш

несвршени: 
зёмам, зёмаш 
врлам, врлаш  
путчам, йутчаш 
тоарам, т.оараш 

турам, тураш 
спрёмам, спрёмаш

2) Следните глаголите се земаат и како свршени .и 
како несвршени: ]йдам, ручам, вёчерам, прйшам, кйнам,
цутам, дёлам.
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КЛАСИФИКАЦИЈА НА ГЛАГОЛИТЕ

Според сегаш ната основа сите глаголи се разделуваат 
на две групи: i ) а - трупа: те'ра -  м тёра -  -  -  
м ија-м , MÙja-ш ;  2) и -трупа:
кйж и-ш, се сме“-м ,  се смеј-ш . Д. Мирчев (ib. 27) при-

ведува за прилепскиот говор и трупа, но оттогај досега 
односот е веке изменет.

А-ТРУП А

Во оваа трупа се изделуваат глаголите со глаголска 
основа на самогласка, како: м
трщам, дббщам, блујам, трупам, чубам, Овие се

влезени во й -  трупа не многу одамна, и, покрај новите, 
живо ги пазат и некой свои стари форми. Така на пример 
во императив: пи:пша/, во аорист: ùcûuia- φ .

Инаку, кај глаголите од а -  трупа нема никаква разлика 
мегу презентската и претериталните основи: 6е'~
га -  ше, 6éia -  л.

1) Кон оваа трупа припаѓаат многу прости глаголи од 
несвршен вид: барам, чекам, вйкам, кйрам, глёдам, пн/ам, 
блурам итн.; 2) Сите итеративни глаголи: кажу вам, позна­
вай, прёпинам и ел.; 3) евршени глаголи образувани со на- 
ставката — са- :  прайсам, бйтисам, фтасам, Ынисам и о т

Од простите глаголи со самогласна основа само чујам 
е евршен.

И -ТРУПА .

Класификацијата на глаголите од -  трупа се спрове- 
дува понатака според аористната основа.

1. А -Р А ЗД Е Л

Аористната основа се образува од глаголската со на­
с т а в к а - « - :  п й д н -а -  ф, пйдн-а. п й ш -а -ф , пйш -а.

Глаголите од овај раздел се подредуваат во следните 
типови:

1) Сите моментни глаголи, како: пйднам, вйкнам, мрд-
нам, клёкнам, сёкнам, еймнам и сл., крёнам, скй-
нам, зйнам, шетинам .И овие неевршени глаголи: рйнам, 
кблчам, рбнам, мйнам, тёшам.

2) пйшам, байтам, опашам, лйжам, се блажам, 
ржам. Сегашната основа ja заменува, во овие глаголи, 
аористната: пйига-ф, кйж а-ф  и сл. Кон истиот тип де- 
неска се причислуваат и глаголите: мйжам  (ст. сл. мигати), 
лежам, држам. Ретко може да се чуе нйписаф.
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3) сшружам — стругаф, служ ам -  , лаж ам -
гаф, плачам -  плйкаф, сучам  -  сукаф.

4) капам -  (на)капаф,рйсипам кубам - (lie)
кубаф, гргбам-грёбаф. Овде имаме, обратно, обопш тувањ е
на аористната основа. Истото нешто станало и кај -
вфзаф. Овде ќе го споменеме и глаголот (ст. сл. е«з
-  (на)везаф.

5) п ѓм , се см ?м , здр?м, бле~‘м, 
гноам, сноам, босѓм, кроам  и сл. Од овие глаголи ce ja- 
вуваат, иако поретко, форми за аорист и по -  раздел: се 
ш смеаф, и се шсмејф; то/ je т гш ѓ нйвата и je нйпно] 
швата. Но во 3 л. мн. аор. само по а -р а з д е л :  се насмеји,. 
нагноја.

6) 6ёл?м , црн?м , вён?м, гйнеам, се ветреем,,
грд?ам, голёмебм, стйрРм, ѕѓмн?м.

7) бёоам -  (на)браф, дёрам -  драф, колам  -  клаф,
стелам -  йослаф. Од овие глаголи се слушаат форми и по· 
и -  раздел; шбериф, бдериф, зйколиф,

8) знам -  пбзнаф, ткам, т -  йскаф, йска. Пореткоt 
пбзнајф, познпј, йска]ф, ûckaj (в. т. 5).

2. О -  РАЗДЕЛ

Аористната основа е изведена со наставка -  о - :
-  о -  ф. Во 2 и 3 л. ед. аор.: украд -  е.

1) пёчам: пёкоф, йспече
сечам: сёкоф
рёчам: рёкоф 
дбтечам: дотекоф 
влёчам: влёкоф .

бблечам: ббле'юф 
обоичам: ббрикоф 
мблѕам: мблюф, мблѕе 

стрижам:пбтетригеф 
влёзам: влёгоф

О д бричам, стрижам, молѕам, има аорист и по раз­
дел: избричиф, йстрижиф, измолѕиф.

2) Глаголи со основа на д, т, што се губи пред л  во 
партиципот:

плётом :плетоф: плел 
мётам: (с)мётоф: (с)мел 
прёдам: предоф: прел

KüädaM:( ν)/φάάοφ: крал 
/адам: јбдоф: јал

ш ведам: шведоф: ш вел
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Овде идат и :клйм -  клбдоф,клал, дал,
зёмам -  зёдоф, зел  (по аналогија на дам), сложените со 
йдам: до јдам -  дб/доф,но дбшо и; вйдел,
вйшол.

Поради тоа, што доста глаголи од -  раздел имаат 
основа на д, т, се образувала база за заимно влијание, та 
во резултат се среќаваат од горните глаголи форми по 
раздел: бзметиф, стрётиф, пбсьдиф. Глаголот тредам  -  нб-
редиф има во партиципот нбоедил и

3) дбнесам -  доне соф, донесол: ибсам -  пйсол,
трёсам -  трёсоф, трёсол.

Аористната основа се образува со с у ф и к с - е - :  йз~ 
горе -  ф.

1) Свршени глаголи со значење „станам некаков“.

Уште: ослабам, осиромашам, иоцрвенам, иоцрнам, иб- 
Шемнам, ббелам, окривам, дбодам.

2) нбпрпм: нлпраеф, нс'трае 
бетам : бстаеф, бстае 
спулйм: спулаеф, спулае 
с'излйгам·. с'излтаеф, с’излтае

Но овие глаголи имаат форми и по -  раздел, кон кој 
припаѓале пред испаѓањето на в. Во 3. л. мн. имаме: 2
(поретко остбјп), напрбје“, ( нап-Формите no е — раздел
од овие глаголи се резултат од мешањето на аористните 
и имперфектните форми, откога исчезнало според одно- 
сот остбевне: остбјвне (имф. оставехме, втората форма со
преод е >  ј по самогласка) се образува и покрај остб/вне 
.{< оставихме) за  аорист остбевне, бстаеф, бстае.

Глаголот бзвам (< бзвадам) има во аорист: йзваеф, 
мзвае -  бзвајф, бзвај _ бзвадоф, йзваде.

3) у  моим: умреф нбврам: нбвреф
зббрам: збдреф бзврам: бзвреф
збпрам: збпреф ебтрам: ебтреф

4) мёлам: (сб)млеф, (сб)мле.

Суфиксотна аористната основа е - к - :  нбеи-ф, згбзи-ф , 
,вбди-ф , прбти-ф,учи-ф, згрёиш -  ф итн. Овој раздел е
најголем во и -  трупа.

3. Е -  РАЗДЕЛ

б ста рам·, бтареф  
бздравам: бздравеф 
бглувам: бглувеф 
се рбзболам: се рбзболеф

бжавам: бживеф 
бю лам: бголеф 
бгрдам: бгрдеф 
бслепам: бслепеф

4. И -  РАЗДЕЛ
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Некой глаголи образуваат 2 и 3 л. ед. аор. обично по 
о -  раздел: бдиф- оде, вбдиф -  воде, -  носе.

ПРОСТИТЕ ГЛАГОЛСКИ ФОРМИ 

СЕГАШНО ВРЕМЕ

А -  ТРУПА

бёга-м бёга-ме
бёга-ш бёга-те пија-те
бёга-(т ) бёгй(т) < бёгаа(

Постарите форми пиеш.пйе,се веќе
одживени. Тие се слушаат ретко од стари луге а од мла- 
дата генерација во Прилеп наполно се заборавени.

И -  ТРУПА

нбса-м нбси-ме пеа-м
нбси-ш носи те пе}-ш
носи-(т) н0са(т) пеј-(т) пеа-(т)

1) Во 3 л. мн.} значи, постои разлика во наставките: за  
ß-група е а(т), за  и-група само (т). Глаголите одам, бдиш, 
йдам, йдиш, вёлам, вёлиш, имаат з а З л .  мн. паралелни ф ор­
ми, поупотребливи, по α-основа: бдй(т), йдп(т), ве'лй(т) 
Во полските села се употребува: работам, работаш, рабо ■ 
т а(т),во Прилеп само: работам, работиш, работи(т).

2) Формите без — тво 3 л. ед. и мн. денеска се мно­
гу пообични во прилепскиот говор. М ладата ге,нерација во 
Прилеп ги чувствува веќе формите со — како архаизми. 
Интересно е што соопштува по оваа точка Д . Мирчев, пред 
речиси 50 години:,, . . . .  некогаш (т отпаѓа) и од 3 л. мн. 
сегашно време, а во 3 л. ед. најчесто се задржува: плетат 
и плета, штет и iiiuia, плетит и плети, шшет и ште и сл. 
(ib. 16). УИоже би оваа констатација е пресилена, но, во 
,секој случај јасна е тенденцијата во прилепскиот говор, во 
најново време да се обопш тат формите без -т .

3) И во овој говор се развило специјално значење на
презентот од несвршените глаголи: за  готивност, да се из- 
врши дадено дејство, н ап р .: го к,рёвам кйменоф kako нйшчо. 
Обично оваа употреба на сегашно време се среќава во ва- 
кви примери: Го јадиш йрбсево?— Го јбдам!; Сега кажи: 
Го удираш од земиг — Го удирам, дури сол го прпм!; Се 
отёпувам, ама тба нёма да бйди!; Го зёма, ако му го däjui. 
Горното значење се развило најпрвин во вькви кондиционал- 
ни целости: ако го прбдаваиг, ќе го купам; ако го даваиг, 
ќе го зёмам.Овде се извршува формално согласување на
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времињата во главната и споредната реченица, па се добива: 
ти ako го прбдаваш, jâc го куп и сл. Сег. вр. во гла­
вната реченица ги запазува при ова сите карактеристики на 
футур и на обусловено дејство, а изразот станува посли- 
ковит.

Сегашно време со да се употребува во значење на 
претерит во вакви примери: Да по/ таму и сё да йскини. 
Оданде да и ддтера, онде да л ё М о р е  
тоа биолите: да се Шргйт, да се не (Ама лоши био­
лите: се тргаа, не се даваа).

ЗАПОВЕДЕН НАЧИН

Kaj глаголите од α-група наставките /,
бёг a-jule; п и ј и - ј , ш ј а - ј т е .

Kaj глаголите на самогласна основа, особено свршените, 
живи се и постарите форми: пгѓјај, пи ( нсѓпи се,
пйте се;плујај, плуја/те: плуј, плујте. Од има само
чуј, чујтеГобично се вели: слуша Итеративните 

глаголи со наставка-уѕа-образуваат имаератив од две основи: 
кажчва-ј, кажува-јте :кджу-ј, кджу-јте; влёгува-j, влегува-
јте: влёгу-j, влёгу-/те и сл. О д бёгам, трчам, чёкам има 
2 л. ед. и со наставка-и.· бёги, трчи, чёки, пбчеки.

О д држам  имаме држи, држете и, почесто, др-
ште.

1) Од негативните свршени /лаголи  се употребува им­
ператив само во вакви случаи: Ajde нё влези, ako ти држи 
газо (ако не влезеш -  тешко тебе); Aj не зёми го, па ќе βύ- 
диш, шо ќе ти ш прйм! -  Само не бстај го, па ќе се разбё- 
риме после!

2) Заповед за 1 л. се изразува описно: влёзам! да
влёзиме!;исто за 3 л.: да влёзи(т)! да влёза(т)! И уш те: 

пека влёзи(т)! нека влёза(т)!, со кое се изразува поблага 
заповед, повеќе како одобрување.

Конструкција со немој :немој да кбжиш! немој (немо- 
јте) да кажите! Дури: немо/ да ве

3) Многу е распространета употребата на императив 
за изразување на дејство, ш то се повторувало по извесна 
правилност.

Примери: Се здавблкавне:тој падни, јас стани, јас ΰά- 
дни, тој стани. Tépaj, mépaj, нбпинај, ншлинај — не бидува и 
не бйдува- останаколата ф кал. Tàka ρά-
боти, врати му / тефтёрите.И тије -  ёднаш по/ ф сёло, дву- 
гаш до/ бвде. Старите ш веду/ се, млйдите рбсти,[таха врви 
вёкоф.
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Обично, за да се истакне редовноста на дејството  
се употребува глаголот ч и н а м , чини: на- 
jàdu се, наполни ja тбрбата лей и пак ш нисај в бфци 
(Toj има обичај, да дојде итн.). Bâka чинам речи му, 
туку kaj ти, брйте — moi не слуша (Понекогаш му велам, но 
тој не ме слуша). Tûje чйнеа: кйчи сена и ден.
Toj чйнел: HajàOu се, облечи се, се и ά] по

Формите на чинам го покажуваат времето и опреде- 
леноста на дејството.

Такви императиви можат да стоат во заимна зави^ 
сност : Јас дека речи, ти бдма ме. Зависната рече-
ница може да се развие во темпорална: Ногу ме слушаш 
ти, да ти речам нешчо. Или во погодбена (изразот доби- 
ва друго значење): Ako речам jac, ти па не тоеба веднаш 
да ме послушаш.

МИНАТО ОДРЕДЕНО ВРЕМЕ СВРШЕНО 

А-ТРУП А

(йз)бегаф (йз)мща-ф (йз)ми-ф
(йз)бега ( й з ) м и ( и з ) м и
(йз)бега (из)мщ{из) ми
(из)6ега-вне,-вме,-фме (из)мща-вне итн. (из)ми-вне итн.

,{и?)6ёга-фте (из)мша-фте
(из)бегй<бега-а (из)мщй (Из)ми-ја
Формите йзмиф, йзблуф и сл се многу живи, може 

■би и повеќе се употребуваат од тие што се аналогно обра- 
зувани. Но во 8 л. мн. аналогните измщй, изблуЈп се веке 
многу пообични отколку што йзмща, Дури од чу-
Јам, што образува само чу-ф,чу,чу-вне, чу-фте, во 3 л. мн. 
пообично е чујпод чу]а. На аналогните форми не им пречи 
да се распространуваат околноста, дека тие во 1 л. ед. и мн. 
и во 2 мн. совпаѓаат со имперфектните форми, поради тоа 
што аорист се образува главно од свршените, а импер­
фект од несвршените глаголи.

Глаголите спй/ам, врщам образуваат мин. свр. вр. од  
особена основа: (за)спа-ф покрај (за)спија-ф; (зб)вре ф по- 
крај {зо)ври\а-ф.

И -  ТРУПА

падна-ф, пйдна, падна: се нпсмеУ-ф, се нйсмеа, се на- 
смбјп; kuàdo-φ, kpdde, kpàdoa ; умре, умреУ '> нбси-ф
носи, нбсија.

За различните колебања помету разделите стана збор  
при класификацијата на глаголите.
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бе'оам, дерам, пбсшелам, колам, ме'лам: бра-ф, дра-ф, 
пбсла-ф, кла-ф, мле-ф.

Глаголите со исчезнато д го востановуваат во аорист: 
клбдо-ф, дбдо-ф итн.

1) Во 1 л. мн. наставката се јавува во три форми: -вне, 
-вме-фме. Најстаро е-вме (од со преод х > в ) .  Но, де- 
неска е најобично -вне, што се објаснува, како и формата 
сне (сме), со влијанието од личната заменка mije, поткре- 
пено сигурно и од дисимилациона тенденција. Наставката-</шв 
е ограничена на градскиот говор.

Во 3 л. мн. се слушаат поретко и форми како: 
умре/а, зёдо/а, образузани спрема и сл.

2) Форми за мин. свр. вр. од несвршените глаголи се
среЈѓаваат поретко: цело лето ме држ а; се с'
йзгледа; многу блишча кроаф. Таквите форми често се удво-
стручуваат кога едно дејство, што траело релативно долго 
се претставува на отсеци во своето траење: тој оде, оде, 
дб/де до едно се'ло. Вика, вика, HÙkoj né го чу.

Во служба на футур се употребува аорист од свр­
шените глаголи во вакви изрази: Те убиф! Πάρчина те 
риф! Ако му речииг, те скйнаф од А му рече, ά те
закла!Овде дејството се очекува да се изврши така бргу 
што во секој момент може да стане минато.

Интересна е употребата на аорист од свршените гла­
голи место сег. вр. во погодбени реченици, како: Ддјде тдј 
после бркаi го, ако си нѓмаш рдбота = Ako дојди то/, после
бркаг го итн. Го зёдоф, ќе го ддбијаш в година овй време = Ako 
о земамитн. Те вйтиф -  масли м у =Ако те ватам, мисли му.

МИНАТО ОДРЕДЕНО ВРЕМЕ НЕСВРШЕНО

Во ö-група основата завршува на а, во и-група на е- 
δέια-φ, бѓга-ше, όέια-вне, ôéia-фте, 6έια <  беш-а; мша-ф, ми, 
ja-uie итн.; ндсе-ф, нбсе-ше итн., рёче-ф, рече-ше итн.; пееф 
пёеше -  ûé(j)P.

Од берам, мелам  и сл. имаме бёре-ф, мёле-ф и сл. Фор- 
мите како миеф, миеше се слушаат веке сосем ретко.

1) Имперфект од свршените глаголи се употребува 
само со сврзниците ako, да ( дбјдеше, да дб/деше), а 
влегува уште и во конструкција со ќе: ќе дб/деиге. Ваквите 
форми, се разбира, немаат имперфектно знчење. Во само- 
стојни изрази со да тие се упогребуваат со значење на 
помека заповед: Д а ми дбеше малку пари (Дај ми, ако са- 
каш, малку пари). Д а ми го донёсеиге пблтото. (Донеси ми 
го, ти се молам, палтото). Овие изрази, со кои се искажува 
заповед во сегашноста, се одделуваат од такви, каде што

Годмиен Зоорняк 19
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заповедта се однесува до минатото: — Ем
да му рёчеше! (Требаше да му кажеш). Д а не
многу! (Требаше да не зборуваш многу).

2) И овде, кај несвршените глаголи, се развива значе- 
н>е на готовност да се извршела некоја работа во минатото: 
Одеф, да ме пушчеа ; Го убиваф да не ме

АКТИВНА ГЛАГОЛСКА ПРИДАВКА

Наставките се:-л,-ла,-ло,-ле.
За ß-група: бега-л, кйниса-л. Од глаголите со основа 

на самогласка имаме: мща-ли ми-л: блуја-л  и блу-л  итн.
Во «-трупа секој глагол, освен тие од е-раздел, обра- 

зуваат два партиципа: од аористната и имперфектната о- 
снова: стшна-л, стане-л, плйка-л, ccidu-л,
сйде-л, служ и-л, служе-л итн.

Во ќ-раздел, како што знаеме, и двете основи совпа- 
гаат. Само о а мёлам  имаме: мле-л  и

Глаголите од о-раздел го образуваат аористниот парти- 
цип од самата глаголска основа. При ова, кај глаголите со  
основа на к, г, с во м. р. се развива секундарно о меѓу 
основата и наставките: üé кол, пёкла: dé чел ; рёкол, pé к,ла : 
рёчел; дотекал, дотекла: дбтечел; еле гол, влёга, влёзел·, м о­
гол, могла: мбжел; донесол, дбчес· дбнесел. Други примери : 
поел: прёдел, /ал: јбдел, дал:дйел, плел·, плётел, стоел:стрётел. 
Одделно стоат: и дам-йшол:йдел; пбјдам-пбшол: пб/дел, поел; 
нй/дам-нашол: нбјдел, наел. Дури од видам имаме вйшол, 

што се употребува по полските села, инаку се вели само 
видел (без пар од аористната основа).

1) Kaj несвршените глаголи од типот мбјам, 
постои разлика во значењето меѓу формите блујал,
сш јал, шру/ал и сл., што се имперфектни, и, од друга стра­
на, мил, блул, спал, трул и сл., што се аористни. Но, кај 
свршените глаголи од овај тип cé едно е дали Ке се каже 
на пр. йзмил или йзмщал, се йзблул  или се бзблујал.

Во и-група употребата на двете партиципни форми е 
јасно разграничена. Од свршените глаголи имперфектен пар­
тиции се употребува само во оние случаи, каде што се 
употребува и имперфектот од нив : ako дојдел, да до]дел, ќе 
дбЈдел. А пак кај несвршените глаголи имперфектниот пар- 
тицип предлага претстава за продолжително дејство, доде- 
ка аористниот заклучува во себе си ограничено дејство. 
Реченицата: Слушал пилците што пеале и от нив разбирал: 
(Цепенков, СбНум. IV, 186), е погрешно построена, бидејќи 
не се согласува претставата за продолжително дејство,
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што j a  буди формата cavukza, с о  таа за ограничено деј- 
ство, што се содржи во пеале. Правилно построена таа ре- 
ченица гласи: Слушал пилците што пееле и од нив

2) Од некой свршени глаголи се употребува акт. пар­
тиции со заповедно значенье: дал Ши бог добро! Ко] 
бил! Во клетви: йукнал! тоёснал! иркнал! Пушка го вркнала! 
У стрел го удрал! Јаникара г’йзел Исто и во изразот; 
видел гост  ( Шбje ова поразија, dd видел гбспо).

ПАСИВНА ГЛАГОЛСКА ПРИДАВКА

Наставките ce: I) -н,-на,-но,-ни;2) й/е>,-ш«;после-
дната се употребува кај глаголи со основа на н.

α-група: oéia-н, те'па-н, м труја-н.
и-група: рбде-н, дбјде-н, нбсе-н, бстае-н.
1) Од две основи пасивна глаголска придавка образу-

ваат глаголите на самогласка, од «-раздел : бро“-н: 
кроа-н: крбе-н, греа- н : гре'е-н. Се вели безразлично: je
6dc? h и брбен; нйвата je гноана и

2) Имаме бран-бе'рен, дран-déрен, клан-кблен,
пбстелен, ткан-ткаен, млен-ме'лен.

3) Од глаголите на н (сите и-група) оние што се од  
«-раздел ja примаат наставката на основа на а, тие од «-раз­
дел на е:

стйнат, коёнат , ранет
зйнат, турнат жёнет,

кукчат, дйгнат
Истата наставка ja наоѓаме во: скрит, прбчут, начет, 

йбзнат. Понекогаш се слуша покрај
4) Со споменатите наставки се образуваат придавки од

сите глаголи, без разлика дали се тие преодни или не. Само 
што придавката од непреодните несвршени глаголи обично се  
среќава во форма за среден род, во конструкцијата со  
имам: имам бдено, се имам буцано. Всушност, придавката 
од непреодните глаголи има активно значенье: чбек
(рус. упавший). Таа се образувала, бидејќи активната при­
давка ja изгубила својата одреденост: ту риал : турнат = 
днал: X (паднат).

ГЛАГОЛСКИОТ ПРИЛОГ

Toj се образува од несвршени глаголи (одземка: биде- 
jtiu) со наставка-//?«: бегаjfia, eukäjiiu, спшајќи, ш сѓјќи, 6е~ 
péjiïu, зчаѓјќи. Наставката ce јавува особено често како- 
јќум ; бара/ќум, одејќум и сл. a ce среќана и јќим: трчајќим.

19*
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ГЛАГОЛСКИ ИМЕНКИ

Само од несвршени глаголи;
(поретко M ilje /не), н д с е ј н е , ôéiajne, б е р е т е ,  и п р с ц н е ) ,
с м б е јн е  (и смѓјне).

Постарата форма на наставката се срейава преобра- 
зувана: дијанија (дихание), учѓниј (учение).

Во мн. се слуша jddejua од jâdejne, со значење-манџа.
Употребата на глаголските именки во прилепскиот го­

вор е многу жива. Овде ќе приведеме неколку примери за  
таа употреба.

1) Овй работа néje за кажу За lie ти го
дам, туку нема да ти свриги За ipd6ajue се, а 
за  дйвате — не мојиг со око да и

2) Во изрази, со кои се искажува чудење од некоја
работа: Б ре', трчајне\ (Их, ама трча!). Кревајне, мдјката! I i  li­
cej не пустйнико! Во вакви изрази се употребуваат именки и
од  повратни глаголи: Бре, качувй ce, dko je kpdcfi! Море, 
meHdjue ce!

3) Шо прйм бјне kaj другачкч Ш б сториф né kaj не! ILh  
му стораф мблејне! Шо стори возејне се!

4) Едно влегувајне, му рйпна (Штом влезе . . .). Едно 
видувајне, ce ckâcU. Едно мава/не, го

ПОМОШНИТЕ ГЛАГОЛИ

- 1. сум 

Сегашно време
сум сме, сие бйдам бйдиме
си сте, све бйдиш бйдите
је(т) се(т) бйди(т) бйда(т)
Се слушаат и форми: сни, сви.
Императив: бйди, бйдеше.

Имперфект
беф бёвне бйдеф бйдевне
бёше бе'фте бйдеше бйдефте
6éuie беа бйдеше бйдеа

Остаток од аорист е формата ба, која влегува во по- 
тенцијалната конструкција. Во служба на аорист таа се 
среќава ретко: Бй свйдба, д о -б и  (се сврши убавото). Hé 
6а час, тој йзлезе. Бй, шчо бй. Hé би крсмет да се зёмиме. 

Глаголски прилог: бидејќи, бидејќум. 
Активна глаголска придавка: бил, бйдел.
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L ке

О д уят-ктн останала само формата ќе. Самостојно 
се употребува ретко, во вакви изрази: Шо ќе ,
Иди ваму! Другите форми ги наоѓаме во негираниот глагол.

Имперфект 
Héaïeçf) не

нѓјќеше н
нѓјќеше нѓјќеа

Сегашно време
нѓјќам, нејќум нејќиме
нејќиш нејќите

не]ќи(т) нѓјќа(т)
Императив: ај не/ќи, не/ќете.
Аор. од зИнејќам; го го 
Парт, активен: негќел.
Парт, пасивен: нејќен.
Глаголски прилог: нејќ
3) Како помошни се употребуваат и глаголите од а- 

група: ймам, нёмам.

СЛОЖЕНИТЕ ГЛАГОЛСКИ ФОРМИ 
МИ НО ГО НЕОДРЕДЕНО ВРЕМЕ

, 1. свршено
сум Избегал, мил, носил, итн. Во 3 л '

ед. мн. формата од сум  се изостава: избегал, избёгале.

2. несвршено

сум бегал, мИјал, нбсел, жйвеел. Конструкцијата со  
имперфектен партицип од свршените глаголи не се употре­
бува самостојно: да сум дбнесел, ako донесел.

Овде ќе забележ им е. некой поособени значења на 
минато неодредено време, познати и во овој говор. За 1 л. 
не може, се разбира, да се говори за нёопределеност во  
точна смисла, бидејќи овде субјектот соопш тува сам за се­
бе си. Блиску до  неопределеното значење на ова време се 
случайте, кога дејството станало не при полна свест на 
субјектот: Tâka, тйка — сум заспал. Ич да нё сетам, сум
го скршил шйшето Сне je остаеле восШата , u нё-
ко; не обрал. Многу пати, кога во една реченица имаме фор­
ми од 2 или 3, во другата, координирана, иде перфект и за  
1 л: Tu сидбшол, ама jac нё сум бил дома ( = јас тбгаиг
нё беф дома). Βύ/e сте ни вйкале, нще нйшчо не снё . 
И ли си ме Излагал или сум те Излагал, ќе вИдиме. Перф. 
1 л. се употребува, ако соопштуваме, што мислеле или што 
велеле за нас други по неко] повод. Во таков исказ ние 
земаме негативен или ироничен однос спрема тугото мис-
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лење: Jđc сум му и зел парите! Huje сме по нею,
kâtio не! Сум мбжел да му споможам! Во истого значење 
се употребува перфект и од другите лица: Тще не та 
мбжиле! (Како м о ж ет  да тврдиш такво н етто ). Често 
перфектот од 1 л. се употребува место одредените минати 
времиња: Сум ти стпнал, сум зел лёте, сум му дал да 
ди, да така одвщ да се зйплати. Сне му многу

йати, да не прај тдка. Сум му и му носам.
Не сме ви распрдвале за та работа.

Примери за  адмиративно значенье на минато неодреде- 
но време: Абе јас сум бйлмаш!Ногу сум  — Ама си
бйл брлиф, не знаеф до ceia! — Toj

пе'еле девојчтава!

ОДАМНА МИНАТО ВРЕМЕ

Тоа се среќава обично од негирани свршени глаголи 
во вакви примери: Ушче не б дошол, от 
Не бе'ф знаел до сега.. Не бевнё чуле такво чудо. Тйтогаш 
ушче не беше дошол. Ушче не беа дошле. Ова време се 
истиснува од конструкцијата како: беф дбјден, дбјдени.

Почесто се среќаваат форми со беше за сите лица: 
беше сум дошол, беше си дошол, беше сне дошле, беше 
шле. О вде беше може да стой и по глаголот: сте нйшле 
беше; тоi дошол два три идти беше; донесле беше.

Но оваа конструкција ja нема веке одреденоста, што ja 
придаваат имперфектните форми од помошниот глагол во: 
беф дошол и сл. Таа по својата неодреденост совпаѓа со 
перфект, но има во себе си извесна црта на поголема одда- 
леченост од  нас.

ИДНО ВРЕМЕ

Йе бегам, йе ддјдам. йе бегаш, йе дојдиш итн. Интересна е 
употребата на -Ьутур во вакви случаи: йе му т е'вни-йзле 
за, Йе помани сйт два, етета го пйк. Д а вйдиш унер kako 
прај: йе лази; йе лдзи, йе дој до тики йе се стркала
пру долу. К ’е се врайаме вечер, та ее ме чека гш йоше, йе 
ме вдти зй рака и йе cu пдјме здедно до дома. Слична упо- 
треба видовме кај императив. Горната мисла може да се 
изрази и вака : Тёкни му, чини йзлези, пдмини сйт дед, ете' 
ти го пак.

М есто сегашно време се употребува футур и во вакви 
зависни реченици: Коа йе удри камбома, ейте се збйрп ф 
црква. Шдм Йе те вида, вёднаш ти се зале'йува. К о јш о  йе 
пдјди, се плачи од него. Кбј йе го ад/ да му го
dàj н.а стбпанот.Како шо йе та бёгда згддно -  тйка ûoàj
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' Κ Έ + ИМПЕРФЕКТ

ќе бёгаф, зёмеф
lie бѓгаше, зёмеше ќе зѓмефте 
ќе бёгаше, зёмеше ќе зѓмеа

Ова време се употребува со потенцијално значење 
спрема иекаква погодба од минатото, паралелно на сличната 
употреба од футур за во иднина: Да го тбј не
чајре ќе дбјдеше (ср. Ako го kämm, не' чајое ќе
Да те знаеф л ôjси, ќе те прёче поарно. Ako бете тй- 
квй оаббтата, тй не lie се забйеиге Самозтојно се >по-
требува во прашања и одговори, како: Не ~ Не
деф! lie донёсе“г ~разбйоа се, Ќе донёс?! Други примери
Баш тбгаиг lie го изнесувй Рйстоса, а нще излёговне от цр-
ив2. Се збйрй, ќе од?  грсш. Нёб lie dôideiue -  eee го
нема. Baka ќе ма донесете бойш

О ва време се употребува уште за да се изрази деј- 
ство, што се повторувало во минатото: 
к'излёзеше на сокак и до ниедно вре ■■ е ќг свтеше (Чинеше: 
зёми шупелка, йзлези тсокак и свйри до ниедно време).

Во зависни реченици ова се јавува место имперфект 
таму, каде што футур се употребува место сегашно време: 
Ко“ ќе дбјдеше пладне, и тёраше ж страга (ср.: ќе
дбјди плйдне, и тёра бфците ж  страга).

К’Е+ПЕРФЕКТ

Овде влегува само активната глаголска придавка (од 
[из] мщйм и сл. само [из] ми/ал):

ќе сум бегал, зёмел ќе сме бёгале,
ќеси бёгал, зёмел сте бёгале, зёмеле

Не бегал, зёмел ќе бёгале, зёмеле
О ваа конструкција се употребува во сите случаи, ка­

д е  што се употребува и погорната, само што оваа носи 
во себе си признак на неодреденост. Д а те 
ќе те удоел бд земи. К ’е дбјделг Шбм ќе üàpu,

αύρα вёднаш прй/Нале дома. Ке се зоёреле, ќе едно
όρο и цёл ден tie рйпале.

Но, освен ова, таа се употребува и како идно неод- 
редено време: Toi lie ни фпшсал утре m  гости. св-
вбреле päku а и lie све ie йродбвале ш  кило. И овде се раз; 
вива значење на ироничен или негативен однос спрема ту- 
ѓото мислење што го споменавме кај мин. неодр. време: К ’е 
сум го мблел, како не ! То] Не го старел οβά нешчо ! ( Л аж е  
оној што го вели тоа за него).
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ПОТЕНЦИЈАЛ

/асби донесол, носе я (носил) би итн.
ши би донесол, но сел (носил) вије би донесле итн.
то/ би донесол, ндсел (носил) б и донесле итн.

Се вели и.· Би сум ддшол. ako je брно. Но
обично вакви споеви се употребуваат како самостојни из- 
рази со значење на укор за некоја работа, што не се из- 
вршила: Би си го чувала! (Требало да го пазиш, кој ти е 
cera крив). Би сте му кажале ! (Тогаш зош то не му кажа- 
вте).

СУМ+ГЛАГОЛСКА ПРИДАВКА НА

О д преодните глаголи оваа конструкција е пасивна. 
Со активно значење таа се употребува многу често и од  
свршени непреодни гла! оли.

сум удрен 
бёф удрен 
сум бил удрен 
беше сум бил удрен 
lié сум удрен 
ќе б идам удрен 
ќе беф удрен 
lie сум бил удрен 
ќе сум бидел удрен 
би бил удрен

сум паднат
беф паднат 
сум бил паднат 
беше сум бил паднат 
ќе сум паднат 
ќе бйдам паднат 

ќе беф ппднат 
rie сум бил паднат 
fie сум бйдел паднат 
би бйл ппднат

Kora ќе се каже: сум паднат, се утврдува во сега- 
ш носта ф акт од дејство, ш то всушност е минато, исто како 
и во пасивниот 'израз сум удрен.

Од несвршените непреодни глаголи оваа конструкција се 
образува ретко: беган сум; шёта сум·, пиперки во
солено; ти/е и пдбрго биле йдени.

Други примери: ручан сум; вёчеран сум ; јаден (сум
јал ); не сум напи/ан вйно две недели; та je поседена мдма 
до deajce ύ две години; вёката je домечена; не,е зпспан две 
вёчери; не беф слёзен ддттогаш в ipcld; нйстинат сум.

КОНСТРУКЦИИ СО ИМАМ (НЕМАМ)

Овие многу се слушаат. Формите од ймам (нёмам) с е  
употребуваат во различии времиња, а од глаголот се зема 
глаголската придавка на - н,-тво среден род:

Имам зёмено, влёзено, но сено, бёгано.
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Со през. од имам  се потцртува еден сегашен момент, 
во кој ги сумираме резултатите од некое минато дејство. 
На пр.: оттогаш го ймам пет пати (се констатира 
дејство што станало од еден момент на минатото досега).

Оваа форма cé повеќе го заместува минатото неодре- 
дено време во примери како: Ce né маме видено две година 
(Не сме се вйделе две година). Се не маме нщдено многу време 
(Не сме сё нашле многу време)

Имаф зелено, влезено, нос бёгано. 
Овде се утврдува веке еден момент во минатото, о д  

ко] се соопштува за  резултатите на дадено дејство: Ддтто- 
гаш нёмаф пйднато.

сум ймал зёмено, влёзено, носено, бёгано 
беаге сум ймал зёмено, влёзено, носено, бёгано 
ќе ймам зёмено, влёзено, носено, бёгано 
ќе ймаф зёмено, влёзено, носено, бёгано 
fie сум ймал зёмено, влезено, носено, бёгано 
би (сум) ймал зёмено, влёзено, носено, бёгано

Т Е К С Т О В И

1. Му кажал Госпо на Нбја I ќе бйди потоп II Hôjo рё- 
кол II Kora йе^биди πότοπο I да знам II Kora кё биди II 
коа кё јадиш на железна синија 1 тбгаш да с е ”сётиш оти 
ќе бйди II Ама да си напрајш кбрап пбголем I да" зёмиш о т  
сёкоа- лйшка по двё I да не се загуби сёмето II Бйло лёте 
жнијале II озгора врни Д Оздола вода йзвира] II И клало 
српбјте вака I и скрстиле I и клале леб да јадат I и тбгаш  
се сётиле i оти"ќе бйди потоп I како шо рёкол Гбспо II 
Се"насббрале от"сйте лйшки по двё Ί  по двё I влёгле во 
кбрабо I и на некој рйд најголем шо бйл на свётот I нёр 
висок I тйму Iće гоДтёрал Нојо II Се скйнал" nÿcra кбрап 
нёгде I влёгло вода I Змй]ата со опйшката го зйтнала II И 
ко® йзлегле таму вейе нй Суво I рекла змпјата I от кбја 
крф "je нфблага I бд не^ да ппјат II Па чоечкатй крф бйла 
најблаѓа II Гарванот'зйнал да кажи I дури рёкол^гй I лас- 
Tÿjuaîa му го скйнала јазико со кл^нот I бстанал гйрвано 
бёз јазик вёк и сут II À пак ластбјцата зёла чёс I сеа зй- 
то^Мво к^ка прй] сёделаД!

2. Една мајка си го прокблнала сйна си II Дури I рёче I 
не je видиш бт крај на крај збмјавз I кбските I сйнко I да 
неДги" се пбчинат II Ce мйслел тбј шб да npâj I шб да чйни {
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и Отишол најбдѕади I орлите кај шо се сббрале над нёкоа 
мрша II Вёка и вака I му je кажаГ ним маката свбја Ί  и и 
мблеше да го йзвиша горе I дури не ja вйди до  крај зём- 
јата II арно 1^му рёкоа орлите II'Туку тй заколи^една пра­
ва I и наполни една мёшина вода II Ко** ќе ти побараме 
да јадиме I от^кравата да ни дајш I кс^Јѓе  'т и '”побараме 
да~пијаме I вода да jmJid jm  I I  Сё напрае~тб] Téica I иЈзр- 
лите го крёна II Лётале I лётале I лётале I и Hâjnocae му рё- 
кле орлите наЈибмчето II Пбгледај сёга долу II Се бпулил 
τό] I и шо кё види II една капина и еден смок I се свйт- 
кал околу капйната II Сёга I Kâj сакаш д а” те пушчиме II 
Дали на капйната I дали на смокон II Ако~ме~пушчат на 
капйната j си рекол тбј со умо йе с йздраскзм^И Баре пе­
ка ме п утч а  на смокон I fće с бткинам II Коа ти го nÿm- 
чиле I чклуп I во вода II Оти 3éMjâ сёта со вода бйла оби- 
колена II w

Обете пткаскиcv m  ги слушал од баба Дунавка Ко· 
нејца, родена во с. Дреновца.

ПИСМА НА ПРИЛЕПСКИ ГОВОР

Овде се дадени неколку писма, и извадоци од писма 
во буквален препис.

№ 1
Г о зедовне писмото твоје и одвај го разбрав ногу си го 

изменил рукопсо Брат није сне ногу арни само Коде се 
прајел операција и нас нени кажа дури него напрајле ко 
видел оти многу му било теш ко тогаш пратил писмо кај 
татко ми и татко ми беше во понеделнико Битола пак 
тој си дојде и чера мајками заедно отиде ногу му било 
теш ко тријесе енекци му клале оти три дни бил вонесвес 
од кого напрајле операција и докторо велел оти ако беше 
некој неранет уше на операцијата ке умреше оти досега 
немал прајно ваква операција и да знајв оти ке беше 
вака немусе навајћав али јас мислев оти je чирејче али 
то имало 6 корејне

Брат како немусе згоди на Мачето во толку дени 
само еднаш дојде паче и во неделата не одев на корзо 
само заради него отйдов за  даго прашам за сликите оти 
ко дојде ми рече оти сликите биле платени а Василе ми 
рече само 50 лева имал да]но Коде и му реков да дощ и и 
па недојде Брат арно велиш за божик ке си дојте еве к а - 
je божик уше неко месечина а сега да бевте тука туривне
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вино ке се изнапијавне шира ама никој нема одвас да се 
напија му однесе мајками на Коде ама кизнај дали нему да

Брат бев на корзо двапати ама и корзо ми je грд бес 
вас сите се тука само вас ве нема еден месец ми се стори 
една година ами две како ке врва ногу било тешко дати 
излези чојек от кујћа а да ти дојдел порно било брат ће- 
го пишев пубо ама пишував и за на друго место и ми се 
здоде паси реков ај дели да му пишам

Брат Коде можи да си дојди cera на боловајне дома 
а  пак мене ми заоде цела година речиси сама дома седам

Сега нема друго шо дати пишам поздрав од сите од 
дома а одмене најпојће немој дате мрзи да не пишуваш

№ 2
Го зедов писмото твоје и видов шо ми пишуваш ти 

Киро ни завидуваш  нас оти сне шетале ние знајме али ше- 
таме али не туку дати кажувзме неверуваш и ако нешеташ 
cera барем некојпат ће живејш a није ће бидиме сијо век 
робој

Сега дати кажам за Bace чера миго даде писмото бев 
кајне даје гледам рубата и та ми вели Цене има писмо од 
кај Киро уше од торнико je дојдено туку немаше по кого 
даго пратам и ми вели даго поздравиш ногу и даму кажиш 
какоје работата Васе je денеска невеста

№ 3
Еве зедов да ти напишам неколку думи и да те по- 

здравам  није ваму сите сме арни и д а  знајш Васе сестрами 
je свршивме и внедела свадба че прајме. Друго нема шо 
д а  ти пишам поздравиго Тарата и Бане пиши ако сакаш

№ 4
Писмото твоје го примифме ушче мама беше тука јас 

го читам a таја си рони солзи знајш какваје. Многу ми je 
мило шо си се нашол со родиш чата од појчке пати и по- 
здрави однас мада се непознаваме белким ће дојди ред да 
се  видиме шопраи кумпанијата твоја дали ти донесе мачето 
нешчо однас извини шо ти пратифме малку додна се ви- 
дофме и немаше време нишчо да напрам од мене бе гура- 
бите а од мама бомбоните друкпат поће. Прими многу по­
здрав од мене и од Ада а исто поздравија кумпанијата пии 
ши шо побарго а другите не забораје а то немучини јер е 
друкпат ће ода низ Скопје нека си стора чес да му сторим-.
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БЛАЖЕ КОНЕСКИ

ПРИЛЕПСКИЙ ГОВОР 

( Резюме )

В первой части, посвещенной фонетике прилепского говора, автора 
стремится привести как можно больше примеров, имеющих значение 
для изучения .исторического развития звуков .в македонском языке 
(както*. слова с различными рефлексами ж и tj, dj).

Что же касается современной фонетической системы прилепского 
говора, следует прежде всего отметить существование особых гласных* 
оа, еа образованных в результате контаминаций; затем известные 
явления в связи с ударением, в часности дифтонгизацию: о̂ >уо, е̂ >̂ е 
(Обо всем этом не упоминается в статье Д. Мирчева „Б'Ьл'Ьжки по  
Прилепския говоръ”, Сборникъ за народни умотворения, XX, София 
1904). Интересны также различия в .произношении городского и сель­
ского населения.

Вторая часть представляет описание форм прилепского говора,, 
с примечаниями касательно их синтаксического употребления. При этом 
внимание сосредоточено на некоторых до сих пор не отмеченных или: 
же недовольно обработанное фактах, имеющих значение для построения 
грамматики современного македонского языка. Так, к примеру, рассмо­
трен вопрос об употреблении прошедшего времени „неопределенного”* 
о формах как паднат итп., о глагольных конструкциях с ќе, имам и пр.

Надо подчеркнуть тот факт, что, сравнивая материал сообщенный 
Д. Мирчевым, с современным состоянием прилепского говора, можно 
установить значительное развитие в некоторых пунктах за -последних 
нятьоесять лет. Это наблюдается особенно относительно дальнейшего 
обобщения форм с антиципацией мягкости (одејне, кујќа), а также 
форм без элемента т  в члене (чоеко) и в 3 л. ед. мн. ч. настоящего 
времени (носи — носа).

BLAŽE KONESKI

LE PARLER DE PRILEP 

(Résumé)

Dans la première part?e de son article, consacrée à la phonétique 
du parler de Prilep, B. Koneski tâche de donner le plus d’exemples, qui 
auront d'importance pour l'étude du développement historique des pho­
nèmes dans la langue macédonienne (comme, par exemple, les diverses 
réflets de љ. et de Hj, *dj).

Quant au systèm e phonétique moderne du parler de Prilep, il faut 
remarquer, avant tout, l'existence de voyelles spéciales: oa, ea, form ées 
par la contamination; ensuite quelques phénomènes qui se rapportent à 
l'accent et surtout à la formation des diphtongues: о > т о ,  e > ue (Tout 
cela n'est pas remarqué dans l'article de Đ. Mirčeff „БЪл^жки по При­
лепския говоръ, dans Сборникъ за народни умотворения, XX, София, 
1904). Les différences qui existent dans la prononciation entre les habi­
tants de Prilep et des villages sont aussi intéressantes.
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La deuxième partie représente la description des diverses formes du 
parler de Prilep, avec des remarques sur leur usage syntaxique. Pour cela  
l'attention est dirigée sur quelques faits, qui jusqu'à présent n'étalent pas 
remarqués, ou bien, qu'ils n’étaient pas assez traités, mais qui ont de 
l'importance dans la construction de la grammaire de la langue macé­
donienne moderne. Ainsi, par exemple, on traite le problème de l'usage 
du passé „indéfini“, des formes comme паднат et semblables, des con­
structions verbales avec ќе, имам et d'autres.

Après avoir fait la comparaison entre la matière traitée par D. Mir- 
čeff et l'état présent du parler de Prilep, on peut constater, sur quel­
ques points, qu’ un développement considérable s'est produit pendant les 

dernières cinquante années. On peut remarquer ce fait surtout à l'égard 
de la généralisation des formes avec l'anticipation de la mouillure (оде- 
јне, кујка) et aussi à l'égard des formes sans t à la fin de l'article (чо- 
<еко) et dans la 3e per. sing, et plur. du présent (носи-носа).


